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1.  OHUTUSINFO
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tähelepanelikult läbi. Tootja ei võta endale vastutust
vigastuste või varalise kahju eest, mis on tingitud
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paigaldusnõuete eiramisest või väärast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
• Vähemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud

füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete või väheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada järelevalve all või kui neid on õpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mõistma kaasnevaid ohte.

• 3- kuni 8-aastased lapsed võivad seadet täis ja tühjaks
laadida, kui neid on eelnevalt põhjalikult juhendatud.

• Ulatusliku või keeruka puudega isikud võivad seda seadet
kasutada juhul, kui neid on eelnevalt põhjalikult juhendatud.

• Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
täiskasvanu nende tegevust ei jälgi.

• Jälgige, et lapsed ei mängiks seadmega.
• Lapsed ei tohi ilma järelvalveta seadet puhastada ega

hooldustoiminguid läbi viia.
• Hoidke pakendimaterjal lastele kättesaamatus kohas ja

kõrvaldage see nõuetekohaselt.

1.2 Üldine ohutus
• See seade on ette nähtud ainult toiduainete ja jookide

säilitamiseks.
• See seade on ettenähtud kasutamiseks kodumajapidamise

siseruumides.
• Seda seadet võib kasutada kontorites, hotellide

külalistetubades, hommikusöögiga külalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei ületa (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

• Vältimaks toidu riknemist järgige järgmisi juhiseid:
– ärge jätke ust liiga kauaks lahti;
– puhastage regulaarselt toiduga kokkupuutuvaid pindu

ning juurdepääsetavaid tühjendussüsteeme;
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– hoidke külmikus värsket liha ja kala sobivates nõudes, nii
et need ei puutuks kokku teiste toiduainetega.

• HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniavad vabad nii eraldiseisval
kui ka sisseehitatud seadmel.

• HOIATUS: Ärge kasutage sulamisprotsessi kiirendamiseks
mehhaanilisi ega mingeid muid vahendeid peale tootja
soovitatud tarvikute.

• HOIATUS: Vältige külmaainesüsteemi kahjustamist.
• HOIATUS: Ärge kasutage toiduainete hoidmiseks ette

nähtud kambrites elektrilisi seadmeid, kui need pole tootja
soovitatud tüüpi.

• Ärge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega
aurupuhastit.

• Puhastage seadet pehme niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Ärge kasutage abrasiivseid
vahendeid, küürimiskäsnu, lahusteid ega metallesemeid.

• Kui seade jääb pikaks ajaks tühjaks, lülitage see välja,
sulatage, puhastage, kuivatage ja jätke uks lahti, et vältida
seadme sisemuses hallituse tekkimist.

• Ärge hoidke selles seadmes plahvatusohtlikke esemeid,
näiteks tuleohtlikku propellenti sisaldavaid
aerosooliballoone.

• Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse mõttes välja
vahetada tootja poolt, tema volitatud hooldekeskuses või
kvalifitseeritud isiku poolt.

2. OHUTUSJUHISED
2.1 Paigaldamine

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

• Eemaldage kõik pakkematerjalid.
• Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega

kasutada.
• Ohutuse tagamiseks ärge kasutage

seadet enne, kui see on köögimööblisse
paigaldatud.

• Järgige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

• Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
töökindaid ja kinnisi jalanõusid.

• Veenduge, et seadme ümber on tagatud
vaba õhuringlus.

• Esmakordsel paigaldamisel või ukse
avamissuuna muutmisel oodake enne
elektrivõrku ühendamist vähemalt 4 tundi.
See on vajalik, et õli valguks
kompressorisse tagasi.
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• Enne mis tahes toimingute läbiviimist (nt
ukse avamissuuna muutmine) eemaldage
toitejuhe seinakontaktist.

• Ärge paigaldage seadet radiaatorite või
pliitide, ahjude või pliidiplaatide lähedusse,
välja arvatud juhul, kui paigaldusjuhistes
on märgitud teisiti.

• Ärge jätke seadet vihma kätte.
• Ärge paigaldage seadet otsese

päikesevalgusega kohta.
• Ärge paigaldage seda seadet liiga

niiskesse või liiga külma kohta.
• Seadme teise kohta viimisel tõstke seda

esiservast, et vältida põranda
kriimustamist.

• Seadmes on kott desikantainega. See ei
ole mänguasi. See ei ole toiduaine. Visake
see kohe minema.

2.2 Elektriühendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilöögioht.

HOIATUS!
Seadme paigaldamisel veenduge, et
toitejuhe kulgeks vabalt ega oleks
vigastatud.

HOIATUS!
Ärge kasutage harupistikuid ega
pikendusjuhtmeid.

• Seade peab olema maandatud.
• Kontrollige, kas andmeplaadil olevad

elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvõrgu näitajatele.

• Kasutage alati nõuetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

• Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada
elektrilisi osi (nt toitepistikut, toitejuhet,
kompressorit). Elektriliste osade
vahetamiseks pöörduge volitatud
teeninduskeskusse või elektriku poole.

• Toitejuhe peab jääma toitepistikust
allapoole.

• Ühendage toitepistik seinakontakti alles
pärast paigalduse lõpuleviimist.
Veenduge, et pärast paigaldamist säilib
juurdepääs toitepistikule.

• Seadet vooluvõrgust eemaldades ärge
tõmmake toitekaablist. Võtke alati kinni
pistikust.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, põletuse, elektrilöögi või
tulekahjuoht!

 Seade sisaldab isobutaani (R600a),
millel puudub oluline keskkonnamõju. Olge
ettevaatlik, et te isobutaani sisaldavat
külmutusainesüsteemi ei vigastaks.
• Ärge muutke seadme tehnilisi omadusi.
• Sisseehitatud toote eraldi kasutamine on

rangelt keelatud.
• Ärge pange seadmesse muid

elektriseadmeid (nt jäätisemasinat), kui
see pole tootja poolt ette nähtud.

• Kui külmaainesüsteemil tekib kahjustusi,
siis veenduge, et ruumis ei oleks leeki ega
süüteallikaid. Õhutage ruum korralikult.

• Jälgige, et kuumad esemed ei puutuks
vastu seadme plastpindu.

• Ärge asetage karastusjooke
sügavkülmkambrisse. See tekitab
joogianumas rõhku.

• Ärge hoidke seadmes tuleohtlikke gaase
ega vedelikke.

• Ärge pange tuleohtlikke või tuleohtliku
ainega märgunud esemeid seadmesse,
selle lähedusse ega peale.

• Ärge katsuge kompressorit ega
kondensaatorit. Need on kuumad.

• Ärge võtke sügavkülmkambrist toiduaineid
ega puudutage neid, kui teie käed on
märjad või niisked.

• Ärge külmutage juba ülessulatatud
toiduaineid uuesti.

• Järgige külmutatud toiduainete pakenditel
olevaid säilitamisjuhiseid.

• Enne toidu sügavkülmkambrisse panemist
pakkige see mistahes toiduga
kokkupuutuvasse materjali.

2.4 Sisevalgustus

HOIATUS!
Elektrilöögi oht!
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• See toode sisaldab ühte või enamat
energiatõhususe G klassi valgusallikat.

• Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi müüdavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete äärmuslikumaid
tingimusi, näiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust või on mõeldud
edastama infot seadme tööoleku kohta.
Need pole mõeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.5 Puhastus ja hooldus

HOIATUS!
Seadme vigastamise või kahjustamise
oht!

• Enne hooldust lülitage seade välja ja
ühendage toitepistik pistikupesast lahti.

• Selle seadme jahutusüksus sisaldab
süsivesinikke. Süsteemi tohib hooldada ja
laadida ainult kvalifitseeritud tehnik.

• Kontrollige regulaarselt külmiku
äravooluava; vajadusel puhastage. Kui
äravooluava on ummistunud, koguneb
sulamisvesi seadme põhjale.

2.6 Hooldus
• Seadme parandamiseks võtke ühendust

volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

• Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise või lasknud seda teha

ebapädeval isikul, võib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

• Pärast mudeli tootmise lõpetamist on
7 aasta jooksul saadaval järgmised
varuosad: termostaadid,
temperatuuriandurid, trükkplaadid,
valgusallikad, uksekäepidemed,
uksehinged, sahtlid ja korvid. Pidage
meeles, et mõned varuosad on saadaval
ainult ametlikele parandajatele ning et
mõned varuosad ei pruugi kõigile
mudelitele sobida.

• Uksetihendid on saadaval 10 aasta
jooksul pärast mudeli tootmise lõpetamist.

2.7 Jäätmekäitlus

HOIATUS!
Lämbumis- või vigastusoht!

• Eemaldage seade vooluvõrgust.
• Lõigake toitekaabel seadme küljest lahti ja

visake ära.
• Eemaldage uksekäepide, et vältida laste

ja loomade seadmesse lõksujäämist.
• Selle seadme külmutusagensi süsteem ja

isolatsioonimaterjalid on osoonisõbralikud.
• Isolatsioonivaht sisaldab tuleohtlikku

gaasi. Seadme õige kõrvaldamise kohta
saate täpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

• Ärge vigastage soojusvaheti läheduses
paiknevat jahutusüksust.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutuse peatükke.

HOIATUS!
Seadme paigaldamise kohta leiate teavet
paigaldusjuhistest.

HOIATUS!
Fikseerige seade vastavalt
paigaldusjuhistele, et ära hoida seadme
ebastabiilset asendit.
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3.1 Mõõtmed

B
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1

W1
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1

W2

D
2

W3

D
3

9
0
°

Üldmõõtmed ¹
H1  mm 1884

W1  mm 546

D1  mm 549

¹ seadme kõrgus, laius ja sügavus ilma
käepidemeta

Kasutamiseks vajalik ruum ²
H2 (A+B)  mm 1936

W2  mm 546

D2  mm 551

A  mm 1894

Kasutamiseks vajalik ruum ²
B  mm 36

² seadme kõrgus, laius ja sügavus koos
käepideme ja tugijalgadega, lisaks
jahutusõhu vabaks ringluseks vajalik ruum

Üldine kasutamiseks vajalik ruum ³
H3 (A+B)  mm 1936

W3  mm 546

D3  mm 1068

³ seadme kõrgus, laius ja sügavus koos
käepideme ja tugijalgadega pluss jahutusõhu
vabaks ringluseks vajalik ruum, lisaks
minimaalne ukse avamiseks vajalik ruum, mis
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võimaldab eemaldada kõiki seadme sisemisi
komponente

3.2 Asukoht
Seadme parima funktsionaalsuse tagamiseks
ärge paigaldage seadet otsese
päikesevalguse kätte. Ärge paigaldage
seadet radiaatorite või pliitide, ahjude või
pliidiplaatide lähedusse, välja arvatud juhul,
kui paigaldusjuhistes on märgitud teisiti.
Jälgige, et õhk saaks ka seadme taga vabalt
liikuda.
Seade tuleb paigaldada kuiva,
hästiventileeritavasse siseruumi.
See seade on ette nähtud kasutamiseks
siseruumis, mille temperatuur on vahemikus
10°C kuni 43°C.

Seadme nõuetekohane töö on tagatud
ainult ettenähtud temperatuurivahemikus.

Kui teil on kahtlusi seadme
paigalduskoha suhtes, pöörduge tarnija,
meie klienditeeninduse või lähima
volitatud hoolduskeskuse poole.

Seadet peab olema võimalik
vooluvõrgust lahutada. Seetõttu peab
pistik olema kergesti ligipääsetav ka
pärast paigaldamist.

3.3 Elektriühendus
• Enne vooluvõrku ühendamist veenduge,

et andmesildil näidatud pinge ja sagedus
vastavad teie kodusele toiteallikale.

• Seade peab olema maandatud.
Toitekaabli pistik on selleks otstarbeks

varustatud kontaktiga. Kui koduse
toiteallika pistikupesa pole maandatud,
ühendage seade kehtivate eeskirjade
kohaselt eraldi maandusega,
konsulteerides kvalifitseeritud elektrikuga.

• Tootja loobub mistahes vastutusest, kui
ülaltoodud ettevaatusabinõusid ei järgita.

3.4 Nõuded ventilatsioonile
Seadme taga peab olema piisav õhuvool.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
38 mm

min. 
38 mm

ETTEVAATUST!
Ühendamise instruktsioonid leiate
paigaldusjuhistest.

3.5 Ukse avamissuuna muutmine
Juhised paigaldamise ja ukse avamissuuna
muutmise kohta leiate eraldi dokumendist.

ETTEVAATUST!
Ukse avamissuuna igakordsel muutmisel
asetage põranda kaitsmiseks maha
vastupidav materjal.
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4. JUHTPANEEL

1 3 6

91112 10

4 52 7 8

1 ECOMETER indikaator
2 Extra Cool nupp / indikaator
3 Külmikusektsiooni indikaator
4 Alarmi indikator
5 Lahtise ukse alarmi indikaator
6 Sügavkülmasektsiooni indikaator
7 Extra Freeze nupp / indikaator
8 Filter Reset alarmi nupp / indikaator
9 Sügavkülmiku temperatuuri nupp /

indikaator
10 Õhufiltri asendamise indikaator
11 Külmiku temperatuuri nupp / indikaator
12 ECO nupp

4.1 Sisse lülitamine
Ühendage toitepistik pistikupesaga.
Erineva temperatuuri valimiseks vt jaotist
"Temperatuuri reguleerimine".

Kui ekraanile ilmub , vaadake jaotist
"Tõrkeotsing".

4.2 Väljalülitamine
1. Vajutage ja hoidke samaaegselt 5

sekundi jooksul allavajutatud asendis
külmiku temperatuuri nuppu ja
sügavkülmiku temperatuuri nuppu

Ekraanil kuvatakse vilkuv .
2. Kui seade on välja lülitatud, kuvatakse

ekraanil .
3. Lahutage toitepistik seinakontaktist.

4.3 Temperatuuri reguleerimine
Temperatuurivahemik võib olla –15 °C kuni –
24 °C sügavkülmiku puhul ja 2 °C kuni 8 °C
külmiku puhul.
Seadme temperatuuri seadmiseks vajutage
temperatuurinuppe.
Soovitatav valitud temperatuur:
• +4°C külmiku jaoks;
• -18°C sügavkülmiku jaoks
Soovitatava temperatuuri saate
temperatuurinuppude abil seada käsitsi või
lülitades sisse funktsiooni ECO funktsioon.
Lisateavet vt jaotisest "ECO funktsioon"
Temperatuuri indikaatoritel kuvatakse seatud
temperatuur.

Seatud temperatuur saavutatakse 24
tunni jooksul.
Pärast voolukatkestust naaseb seade
seatud temperatuurile.

4.4 Külmiku välja lülitamine
Vajadusel saab külmikusektsiooni eraldi välja
lülitada, jättes sügavkülmiku sektsiooni sisse
lülitatuks.
1. Vajutage ja hoidke külmiku

temperatuurinuppu 5 sekundit all.
Ekraanil kuvatakse vilkuv .
2. Kui külmikuosa on välja lülitatud,

kuvatakse ekraanil .

4.5 Külmiku sisselülitamine
Külmiku sisse lülitamiseks:
1. Vajutage ja hoidke külmiku

temperatuurinuppu 5 sekundit all.
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Ekraanil kuvatakse vilkuv .
2. Külmikusektsioon lülitub sisse ja

taastatakse eelmine seatud temperatuur.

Temperatuuri reguleerimiseks vaadake
jaotist "Temperatuuri reguleerimine".

4.6 Sügavkülmiku väljalülitamine
Vajadusel saab külmikusektsiooni eraldi välja
lülitada, jättes sügavkülmuti sektsiooni sisse
lülitatuks.
1. Vajutage ja hoidke sügavkülmiku

temperatuurinuppu 5 sekundit all.
Ekraanil kuvatakse vilkuv .
2. Kui külmikusektsioon on välja lülitatud,

kuvatakse ekraanil .

4.7 Sügavkülmiku sisselülitamine
Külmikusektsiooni sisselülitamiseks:
1. Vajutage ja hoidke sügavkülmiku

temperatuurinuppu 5 sekundit all.
Ekraanil kuvatakse vilkuv .
2. Külmikusektsioon lülitub sisse ja

taastatakse eelmine seatud temperatuur.

Temperatuuri reguleerimiseks vaadake
jaotist "Temperatuuri reguleerimine".

4.8 MultiSwitch
Funktsiooniga MultiSwitch saate muuta
sügavkülmasektsiooni külmikuks ja seeläbi
tõhusalt suurendada külmiku mahtu
seadmes.

Enne funktsiooni MultiSwitch
aktiveerimist eemaldage külmutatud
toiduained sügavkülmasektsioonist, et
vältida juhuslikku sulatamist.

Sügavkülmasektsiooni muutmine külmikuks.
1. Puudutage korduvalt sügavkülmiku

temperatuurinuppu, kuni ekraanile ilmub
.
 hakkab vilkuma

2. Vajutage järgmise 7 sekundi jooksul
nuppu . Kui te selle aja jooksul nuppu
ei vajuta, ei muutu sügavkülmasektsioon
tagasi külmikuks.

3. Sügavkülmiku temperatuuri indikaator
näitab sektsiooni MultiSwitchtemperatuuri
(4°C).

MultiSwitch sektsioon saavutab
seadistatud temperatuuri 24h pärast.
Enne kasutamist oodake, kuni sektsioon
MultiSwitch on saavutanud seatud
temperatuuri.

Kui funktsioon MultiSwitch on sees:
• Kõrge temperatuuri alarm on keelatud
• funktsiooni Extra Freeze ei ole võimalik

aktiveerida.
Funktsioon MultiSwitch lülitub välja, kui
lülitate seadme välja.
Funktsioon MultiSwitch jätkab tööd, kui toide
taastub pärast voolukatkestust.
FunktsioonMultiSwitch lülitub välja, kui lülitate
ümberlülitatud sektsiooni välja.

Enne funktsiooni MultiSwitch
väljalülitamist eemaldage toiduained
sektsioonist MultiSwitch, et vältida värske
toidu külmumist.

Sügavkülmasektsiooni MultiSwitch
tagasimuutmine külmikuks.
1. Vajutage külmiku temperatuurinuppu.

 hakkab vilkuma
2. Vajutage järgmise 7 sekundi jooksul

nuppu . Kui te selle aja jooksul nuppu
ei vajuta, ei muutu sügavkülmasektsioon
MultiSwitch tagasi külmikuks.

3. Külmiku temperatuuri indikaator näitab
külmikusektsiooni temperatuuri.

MultiSwitch sektsioon saavutab
seadistatud temperatuuri 24h pärast.
Enne kasutamist oodake, kuni sektsioon
MultiSwitch on saavutanud seatud
temperatuuri.
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Tund pärast funktsiooni MultiSwitch
väljalülitamist hakkab seade Kõrge
temperatuuri alarm uuesti tööle.

4.9 ECO funktsioon
Funktsioon ECO määrab optimaalse
temperatuuri, et tagada toidu säilivus,
minimeerides samal ajal energiatarbimist.
1. Funktsiooni sisselülitamiseks vajutage

nuppu ECO.
Külmkapi temperatuur on seatud väärtusele
+4 °C ja sügavkülmiku temperatuur
väärtusele -18 °C.
2. Funktsiooni väljalülitamiseks vajutage

uuesti nuppu ECO või valige erinev
seatud temperatuur (vt jaotist
"Temperatuuri reguleerimine").

Pärast funktsiooni ECO väljalülitamist
seatakse külmiku temperatuur väärtusele
+2°C ja sügavkülmiku temperatuur väärtusele
-20°C.

ECO aktiveerimine deaktiveerib Extra
Cool jaExtra Freeze funktsioonid.

Indikaator ECOMETER näitab seadme
praegust energiatarbimist. Kolm täielikult
valgustatud riba näitavad kõige
energiasäästlikumat seadistust.

4.10 Extra Cool funktsioon
Funktsiooniga Extra Cool saate kiiresti
jahutada suuri koguseid sooja toitu, näiteks
pärast toidukaupade ostmist, soojendamata
toitu, mis on juba külmikusektsioonis hoiul.
Funktsiooni sisselülitamiseks vajutage nuppu
Extra Cool.
Extra CoolIndikaator süttib. Kui funktsioon
Extra Cool on sisse lülitatud, võib ventilaator
automaatselt töötada.
See funktsioon lülitub automaatselt välja
ligikaudu 6 tunni pärast. Kui funktsioon on
välja lülitatud, kustub indikaator Extra Cool.
Vajutage nuppu Extra Cool, et deaktiveerida
funktsioon Extra Cool enne selle automaatset
lõppemist.

Külmiku jaoks erineva temperatuuri
määramiseks lülitage funktsioon Extra
Cool välja ja vaadake jaotist
"Temperatuuri reguleerimine".

4.11 Extra Freeze funktsioon
Funktsiooni Extra Freeze kasutatakse
toiduainete eel- ja kiirkülmutamiseks enne
nende paigutamist sügavkülmasektsiooni.
See funktsioon kiirendab värske toidu
külmutamist, vältides samal ajal juba
sügavkülmas olevate toiduainete
ebasoovitavat soojenemist.

Värske toidu külmutamiseks lülitage
funktsioon Extra Freeze sisse vähemalt
24 tundi enne toidu lõplikku
eelkülmutamist.

Selle funktsiooni sisselülitamiseks vajutage
nuppu Extra Freeze.
Indikaator Extra Freeze süttib. Extra Freeze
funktsioon lülitub automaatselt välja alles
maksimaalselt 52 tunni pärast.
Vajutage nuppu Extra Freeze, et
deaktiveerida funktsioon Extra Freeze enne
selle automaatset lõppemist.

4.12 Kõrge temperatuuri alarm
Kui temperatuur sügavkülmasektsioonis
tõuseb (näiteks varasema voolukatkestuse
tõttu), vilgub alarmi indikaator, sügavkülmiku
temperatuuri indikaator kuvab näidu H° ja
vilgub ning heli on sees.
Helisignaali deaktiveerimiseks vajutage
mistahes nuppu.
Alarmi indikaator ja heli lülituvad välja.
Sügavkülmiku temperatuuri indikaator kuvab
5 sekundiks näidu H°, enne kui kuvab uuesti
sügavkülmiku temperatuuri.

Alarm taaskäivitub üks tund pärast
deaktiveerimist, kuni normaalsed
tingimused taastuvad.
Kui nuppu ei vajutata, lülitub helisignaal
automaatselt umbes tunni aja pärast
välja, et ümbruskonda mitte häirida.
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4.13 Ukse avamise alarm
Kui külmiku uks jäetakse lahti umbes 5
minutiks või kui sügavkülmiku uks jäetakse
lahti umbes 80 sekundiks, kostab heli ja ukse
lahtioleku alarmi indikaator süttib. Vilkuma
võib hakata ka külmiku sisemine tuli.
Signaal vaikib, kui te ukse sulgete. Vajutage
mis tahes nuppu, et välja lülitada külmiku
sisemise tule heli ja vilkumine.

Kui nuppu ei vajutata, lülitub helisignaal
automaatselt umbes tunni aja pärast
välja, et ümbruskonda mitte häirida.

4.14 Õhufiltri asendamise indikaator
Kui õhufilter on aegunud ja vajab
väljavahetamist, süttivad Õhufiltri asendamise
indikaator ja Filter Reset häireindikaator.
Asendamise juhiste saamiseks vaadake
peatüki "Puhastus ja hooldus" jaotist
"CleanAir+ filtri paigaldamine ja asendamine".
Pärast filtri vahetamist vajutage häire
väljalülitamiseks juhtpaneelil Filter Reset
häire nuppu.

4.15 Seaderežiim
Seaderežiim võimaldab järgmist.
• Lubage või keelake indikaator

ECOMETER
• Lubage või keelake nuppude helid
• Muutke temperatuuriühikud ühikult °C

ühikule °F
• Lubada või keelata režiimi Rest
• Lubada või keelata režiimi Sabbath
• Lähtestab kõik seadme tehaseseaded
Seaderežiimi aktiveerimine
Seaderežiimi aktiveerimine.
1. Vajutage nuppu ECO ja hoidke seda

ligikaudu 3 sekundit all. Kui seaderežiim
on aktiveeritud, kuvatakse ekraanil vilkuv

.
2. Kui seaderežiim on sisse lülitatud,

kuvatakse ekraanil .
Seaderežiimi deaktiveerimiseks vajutage ja
hoidke nuppu ECO umbes 3 sekundit all.

Seaderežiim deaktiveerub automaatselt, kui
te 60 sekundi jooksul juhtpaneeliga ei suhtle.
Seaderežiimis navigeerimine
1. Aktiveerige seaderežiim (vt "Seaderežiimi

aktiveerimine").
Näidikul kuvatakse .

2. Parameetri muutmiseks puudutage
temperatuuri nuppu (vasakul). Parameetri
muutmiseks puudutage temperatuuri
nuppu (paremal).

Ekraan Vaikeparameetrid
ECOMETER indikaator

Nupu helid

Temperatuuriühikud

Sabbath Režiim

Rest Režiim

Tehaseseaded

ECOMETER indikaator
ECOMETERsisse või välja lülitamiseks
toimige alljärgnevalt:
1. Aktiveerige seaderežiim (vt "Seaderežiimi

aktiveerimine").
Näidikul kuvatakse .

2. Puudutage korduvalt nuppu .
Indikaator näitab vastavalt  lubatud
indikaatori puhul või  keelatud
indikaatori puhul.ECOMETER

3. Vajutage seadmel nuppu ECO ja hoidke
seda ligikaudu 3 sekundit all, et
seaderežiimist väljuda.

Nupu helid
Nupuhelid saate lubada või keelata
seaderežiimis. Helide lubamiseks või
keelamiseks tehke järgmist.
1. Aktiveerige seaderežiim (vt "Seaderežiimi

aktiveerimine").
Näidikul kuvatakse .

2. Puudutage korduvalt nuppu , kuni
näete . Helide sisse või välja
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lülitamiseks puudutage nuppu .
Indikaatori värtus muutub lubatud helide
puhul väärtuseks  või keelatud helide
puhul väärtuseks .

3. Vajutage seadmel nuppu ECO ja hoidke
seda ligikaudu 3 sekundit all, et
seaderežiimist väljuda.

Temperatuuriühikud
Kasutades seaderežiimi, saate lülituda ümber
juhtpaneelil kuvatava Celsiuse ja Fahrenheidi
temperatuuriühikute vahel.
Temperatuuriühiku muutmiseks tehke
järgmist.
1. Aktiveerige seaderežiim (vt "Seaderežiimi

aktiveerimine").
Näidikul kuvatakse .

2. Puudutage korduvalt nuppu  kuni
näete  ja . Puudutage ühikut
näitavat indikaatorit, et valida Celsiuse
jaoks  ja Fahrenheiti jaoks .

3. Vajutage seadmel nuppu ECO ja hoidke
seda ligikaudu 3 sekundit all, et
seaderežiimist väljuda.

Rest -režiim
Režiim Rest tagab toidu säilivuse,
minimeerides samal ajal energiatarbimist
perioodidel, mil seadet pikemat aega ei
kasutata.
Režiimi Rest sisselülitamiseks toimige
järgmiselt:
1. Aktiveerige seaderežiim (vt "Seaderežiimi

aktiveerimine").
Näidikul kuvatakse .

2. Puudutage korduvalt nuppu , kuni
näete  ja . Puudutage nuppu ,
et režiim Rest sisse või välja lülitada.
Indikaator lülitub väärtusele  lubatud
režiimi puhul või väärtusele  keelatud
režiimi Rest puhul.

3. Vajutage seadmel nuppu ECO ja hoidke
seda ligikaudu 3 sekundit all, et
seaderežiimist väljuda.

Režiim Rest aktiveerub 3 päeva pärast, kui
seadmega ei suhelda.

Rest deaktiveerub automaatselt, kui
seadmega mis tahes viisil suheldakse.
Rest režiim jääb aktiveerituks, kui toide
pärast voolukatkestust taastub.
Sabbath -režiim
Režiim Sabbath keelab mõned seadme
funktsioonid vastavalt iganädalasele
hingamispäevale ja muudele usupühadele.
Selles režiimis:
• kõik klahvid on lukustatud, välja arvatud

režiimi deaktiveerimiseks vajalik
klahvikombinatsioon

• heli on vaigistatud, välja arvatud
kuuldavKõrge temperatuuri alarm

• ekraanil ei kuvata alarmi indikaatoreid,
välja arvatud Kõrge temperatuuri alarm,

Režiimi Sabbath sisselülitamiseks toimige
järgmiselt:
1. Aktiveerige seaderežiim (vt "Seaderežiimi

aktiveerimine").
Näidikul kuvatakse .

2. Puudutage korduvalt nuppu , kuni
näete  ja . Puudutage nuppu ,
et režiim Sabbath sisse või välja lülitada.
Indikaator lülitub väärtusele  lubatud
režiimi puhul või väärtusele  keelatud
režiimi Sabbath puhul.

3. Vajutage seadmel nuppu ECO ja hoidke
seda ligikaudu 3 sekundit all, et
seaderežiimist väljuda.

Pärast režiimi Sabbath sisselülitamist
kuvatakse ekraanil indikaator ECO ja .
Juurdepääs muudele sätetele on blokeeritud.
Vajutage ja hoidke nuppu ECO ligikaudu 3
sekundit all, et režiim Sabbath välja lülitada.
Tehaseseaded
See funktsioon lähtestab iga sätte tehase
vaikeseadetele. Tehase vaikeseadete
taastamiseks toimige järgmiselt.
1. Aktiveerige seaderežiim (vt "Seaderežiimi

aktiveerimine").
Näidikul kuvatakse .
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2. Puudutage korduvalt nuppu , kuni
näete  ja . Puudutage korduvalt
nuppu , kuni näete .

 hakkab vilkuma  ja seejärel jääb
pidevalt põlema , mis näitab, et
tehaseseaded on taastatud.

3. Vajutage seadmel nuppu ECO ja hoidke
seda ligikaudu 3 sekundit all, et
seaderežiimist väljuda.

5. IGAPÄEVANE KASUTUS
5.1 Ukseriiulite paigutamine
Seadme ukse küljel on siinid, mis
võimaldavad riiuleid/kaste paigutada nii, nagu
teile meeldib.
Riiulite/kastide ümberpaigutamine:
1. Tõmmake riiulit/kasti järk-järgult nooltega

näidatud suunas, kuni see lahti tuleb.
2. Paigutage riiul/kast soovitud kohta ja

lükake õrnalt siinidele.

1

1

2

5.2 Liigutatavad riiulid
Külmiku seintel on mitu siini, mille abil saab
riiuleid paigaldada nii, nagu teile meeldib.
See seade on varustatud ka kahest osast
koosneva riiuliga. Ruumi paremaks
ärakasutamiseks saab riiuli eesmise osa
paigutada tagumise osa alla.
Riiuli kokkupanemiseks:
1. Võtke eesmine osa õrnalt välja.
2. Libistage see teise osa all olevale siinile.

1

2

Õige õhuringluse tagamiseks ärge
eemaldage klaasriiulit, mis asub
juurviljasahtli kohal.

5.3 GreenZone sahtel
Külmikusektsiooni alumises osas on
väljatõmmatav sahtel.
GreenZone klaasriiul on varustatud
seadmega, mis reguleerib selle tihendust ja
tagab sahtli sees optimaalse niiskuse.

5.4 GreenZone sahtli eemaldamine

Enne külmikust väljavõtmist on
soovitatav -sahtel tühjaks teha.

Sahtli eemaldamine:
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1. Tõmmake sahtel külmikust välja.

2. Tõstke sahtli esiosa üles.

3. Tõmmake sahtel välja ja tõstke üles.

Sahtli GreenZone klaaskatte eemaldamiseks
tehke järgmist.

1. Avage külgmised kinnitusklambrid
mõlemalt küljelt üheaegselt.

2

x2

1

2. Tõmmake klaasriiuli tugi enda poole.

5.5 ExtraChill eemaldamine
GreenZone sahtli kohal on väljatõmmatav
sahtel.
Sahtli eemaldamine:
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1. Tõmmake sahtel külmikust välja.

2. Tõstke sahtli esiosa üles.

3. Sahtli seadmest väljatõmbamiseks tõstke
ja pöörake sahtlit.

Sahtli ExtraZone klaaskatte eemaldamiseks
tehke järgmist.

1. Avage külgmised kinnitusklambrid
mõlemalt küljelt üheaegselt.

2

x2

1

2. Tõmmake klaasriiuli tugi enda poole.

2

1
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5.6 Niiskuskontroll
GreenZone klaasriiulil on seade, mis
reguleerib selle tihendust ja tagab sahtli sees
optimaalse niiskuse.

Ärge asetage toiduaineid niiskuse
regulaatorile.

Niiskuse reguleerimisseadme
eemaldamiseks:
1. Avage klaasriiuli all olev sahtel ja

tõmmake kate välja.

2. Kui teil on vaja seadme valge membraan
välja vahetada, võtke kinni seadme
keskelt ja tõmmake kaant, et eraldada
membraan kaanest.

3. Paigaldage uus membraan katte sisse,
surudes membraani serva katte sisse.

4. Paigaldage niiskuse regulaator sahtlile
tagasi.

Sõltuvalt GreenZone sahtlis hoitavate
puu- ja juurviljade kogusest ja seisundist
võib tekkida kondensaat.
Sel juhul eemaldage kondensaat pehme
lapiga.

5.7 MULTIFLOW
Külmiku sektsioon on varustatud
MULTIFLOW seadmega, mis võimaldab
toiduaineid kiiresti ja tõhusamalt jahutada
ning hoida ühtlasemat temperatuuri igas
külmiku sektsioonis.
See seadis lülitub vajadusel automaatselt
sisse.
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MULTIFLOW ventilaator töötab ainult siis, kui
uks on suletud.

Parema jahutuse tagamiseks ärge
blokeerige õhuavasid.

Ärge eemaldage MULTIFLOW paneeli.
Ärge kasutage seadme puhastamiseks
veepihustit või aurupuhastit.
Puhastusjuhiseid leiate peatükist
"Puhastus ja hooldus".

5.8 CleanAir+ filter
Seadmes on CleanAir+ söefilter.
See filter puhastab õhku soovimatutest
lõhnadest külmikuosas, et parandada toidu
kvaliteeti.
Tarnimisel on filter ja selle plastkorpus koos
teiste lisatarvikutega kilekotis (paigaldamise
kohta vaadake jaotist "CleanAir+ filtri
paigaldamine ja asendamine" peatükis
"Puhastus ja hooldus".

5.9 Pudelirest
Asetage pudelid (pudelisuuga ettepoole)
eelnevalt paika pandud riiulile.

Asetage riiulile ainult suletud pudelid.

5.10 Värske toidu külmutamine
Sügavkülmasektsioon on ette nähtud värske
toidu külmutamiseks ning sügavkülmutatud ja
külmutatud toiduainete pikaajaliseks
säilitamiseks.
Värske toidu külmutamiseks lülitage Extra
Freeze-funktsioon sisse vähemalt 24 tundi
enne toidu sügavkülmasektsiooni panemist.
Jaotage värsked toiduained ühtlaselt ülevalt
esimesse sektsiooni või sahtlisse.
Maksimaalne toidu kogus, mida uusi
toiduaineid lisamata 24 tunni jooksul
külmutada saab, on toodud seadme siseküljel
asuval andmesildil.
Kui külmutusprotsess on lõppenud, pöördub
seade automaatselt tagasi eelmise
temperatuurisätte juurde (vt "Extra Freeze-
funktsioon").
Lisateavet vt "Nõuanded külmutamiseks".
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5.11 Külmutatud toiduainete
säilitamine
Enne seadme esmakordset käivitamist või
pärast pikemaajalist kasutuspausi laske
seadmel enne toiduainete sissepanekut
vähemalt 3 tundi töötada funktsioonil Extra
Freeze.
Sügavkülmiku sahtlid tagavad soovitud
toiduainepakendi kiire ja hõlpsa leidmise.
Kui soovite säilitada suurt kogust toitu,
eemaldage kõik sahtlid ja pange toiduained
riiulitele.
Jälgige, et toiduained ei oleks uksele lähemal
kui 15 mm.

ETTEVAATUST!
Sulamisprotsessi tahtmatul käivitumisel,
näiteks elektrikatkestuse tõttu, kui seade
on olnud toiteta kauem kui andmeplaadil
toodud "tempreatuuri tõusu aeg" seda
lubab, tuleb sulatatud toit kiiresti ära
tarvitada või koheselt küpsetada ning
seejärel jahutada ja uuesti külmutada. Vt
jaotist "Kõrge temperatuuri alarm".

5.12 Sulatamine
Sügavkülmutatud või külmutatud toiduaineid
võib enne tarvitamist sulatada külmikus või
külma vette asetatud kilekotis.
See oleneb saadaolevast ajast ja toidu
tüübist. Väikseid toiduportsjoneid võib
küpsetada ka külmutatult.

5.13 Jääkuubikute valmistamine
Seadmel on olemas üks või mitu mahutit
jääkuubikute valmistamiseks.

Mahutite külmikust väljavõtmiseks ärge
kasutage metallesemeid.

1. Täitke need mahutid veega.
2. Asetage jäämahutid

sügavkülmikusektsiooni.

6. VIHJED JA NÄPUNÄITED
6.1 Näpunäiteid energia
säästmiseks
• Sügavkülmik: Seadme sisemine

konfiguratsioon tagab kõige efektiivsema
energiakasutuse.

• Külmik Kõige efektiivsem energiakasutus
on tagatud sellega, kui sahtlid paiknevad
seadme allosas ja riiulid on paigutatud
ühtlaste vahedega. Ukseriiulite paigutus
energiatarbimist ei mõjuta.

• Ärge avage ust sageli ega jätke seda lahti
kauemaks kui vaja.

• Sügavkülmik: Mida madalamaks on
temperatuur seatud, seda suurem on
energiatarbimine.

• Külmik Ärge valige energia säästmiseks
liiga kõrget temperatuuri, kui toiduainete
kirjelduses ei ole öeldud teisiti.

• Kui seade on täis ja seda ümbritsev
temperatuur on kõrge või temperatuur on
seatud madalaks, võib kompressor
pidevalt töötada, põhjustades härmatise

või jää tekkimist aurustil. Sellisel juhul
seadke temperatuur kõrgemaks, et
võimaldada automaatsulatust ja sel viisil
energiat kokku hoida.

• Tagage hea ventilatsioon. Ärge katke
ventilatsiooniavasid ega -võret kinni.

• Jälgige, et seadmes olevad toiduained
oleks paigutatud nii, et õhk saaks seadme
tagaosas olevate vastavate õhuavade
kaudu liikuda.

6.2 Nõuanded külmutamiseks
• Lülitage Extra Freeze funktsioon sisse

vähemalt 24 tundi enne toiduainete
sügavkülmikusse asetamist.

• Enne külmutamist pakkige toiduained
hermeetiliselt alumiiniumfooliumisse,
plastkilesse või -kotti või õhukindlasse
kaanega nõusse.

• Külmutamise ja sulatamise
hõlbustamiseks jagage toiduained
väiksemateks portsjoniteks.
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• Soovitatav on külmutatavatele
toiduainetele lisada kuupäevadega sildid.
See aitab teil toiduaineid tuvastada ja
otsustada, millises järjekorras need enne
kvaliteedi halvenemist ära tarvitada.

• Kvaliteedi tagamiseks peavad
külmutatavad toiduained olema täiesti
värsked. See kehtib eeskätt puu- ja
juurviljade puhul, mis toitainete säilimise
kindlustamiseks tuleb külmutada kohe
pärast korjamist.

• Ärge külmutage vedelikke sisaldavaid
pudeleid ega purke, eriti aga
süsihappegaasiga jooke, sest need võivad
külmutamise ajal plahvatada.

• Ärge pange sügavkülmkambrisse sooja
toitu. Enne hoiule panekut laske toidul
jahtuda toatemperatuurini.

• Et vältida juba külmutatud toiduainete
temperatuuri tõusu, ärge asetage
külmutamata toiduaineid nende vahetusse
lähedusse. Pange toatemperatuuriga
toiduained sügavkülmkambri sellesse
ossa, kus külmutatud toiduaineid veel ei
ole.

• Ärge sööge jääkuubikuid, mahlajääd või
jääkomme kohe pärast sügavkülmikust
väljavõtmist. Külmakahjustuse oht!

• Sulatatud toitu ei tohi uuesti külmutada.
Kui toit on sulanud, tuleb see
kuumtöödelda, jahutada ja alles siis
külmutada.

6.3 Näpunäiteid külmutatud
toiduainete säilitamiseks
• Sügavkülmasektsioon on tähistatud

sümboliga .

• Sobivaim temperatuur, mis tagab
külmutatud toiduainete säilimise, on -18
°C või sellest madalam.
Kõrgem temperatuur külmikus võib toidu
säilivusaega lühendada.

• Külmutatud toiduainete säilitamiseks sobib
kogu sügavkülmikusektsioon.

• Jätke toiduainete ümber veidi vaba ruumi,
et õhk pääseks vabalt liikuma.

• Õigete säilitusnõuete teadasaamiseks
vaadake kindlasti pakendil toodud teavet.

• Tähtis on pakkida toiduained nii, et vesi,
niiskus või kondensvesi ei pääse
pakendisse.

6.4 Ostunõuanded
Pärast sisseoste:
• Kontrollige, ega pakend pole katki - selline

toit võib olla riknenud. Kui pakend on
paisunud või märg, võib see viidata
valedele säilitustingimustele ja sellele, et
sulamine võib olla juba alanud.

• Et piirata külmutatud toiduainete
sulamahakkamist, ostke need alati kõige
viimasena ja kasutage transportimisel
termoisolatsiooniga külmakotti.

• Poest koju jõudes asetage külmutatud
toiduained kohe sügavkülmikusse.

• Kui märkate, et toit on kasvõi osaliselt
sulanud, ärge seda uuesti külmutage.
Tarvitage see ära esimesel võimalusel.

• Jälgige aegumiskuupäeva ja muud
pakendil olevat säilitusinfot.

6.5 Säilivusaeg sügavkülmasektsioonis

Toiduaine tüüp Säilivusaeg (kuud)
Leib 3

Puuviljad (välja arvatud tsitruselised) 6 - 12

Köögiviljad 8 - 10

Järelejäänud toit, lihata 1 - 2

Piimatooted
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Toiduaine tüüp Säilivusaeg (kuud)
Või
Pehme juust (nt mozzarella)
Kõva juust (nt parmesan, tšedar)

6 - 9
3 - 4
6

Mereannid

Rasvane kala (nt lõhe, makrell)
Lahja kala (nt tursk, lest)
Krevetid
Puhastatud merekarbid ja rannakarbid
Küpsetatud kala

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Liha

Linnuliha
Veiseliha
Sealiha
Lambaliha
Vorst
Sink
Järelejäänud toit, lihaga

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Nõuanded värske toidu
jahutamiseks
• Sobivaim temperatuur, mis tagab värske

toidu säilimise, on +4°C või sellest
madalam.
Kõrgem temperatuur külmikus võib
toiduainete säilivusaega lühendada.

• Toidu värskuse ja lõhna säilitamiseks
katke see kinni.

• Häiriva lõhna vältimiseks tuleb nii
vedelikke kui ka muid toiduaineid säilitada
külmikus suletud anumates.

• Toorete toiduainete ja valmistoidu
ristsaastumise ärahoidmiseks katke
valmistoit kinni ja hoidke seda tooretest
toiduainetest eraldi.

• Külmutatud toiduaineid soovitatakse
sulatada külmikus.

• Ärge pange külmikusse sooja toitu. Enne
külmikusse panekut jahutage toit
toatemperatuurini.

• Toidu raiskamise vältimiseks asetage
uuemad toiduained alati tahapoole.

6.7 Näpunäiteid toidu säilitamiseks
külmikus
• Värske toidu sektsioon on tähistatud

(andmeplaadil) sümboliga  .

• Liha (igat tüüpi): mähkige sobivasse
pakendisse ja pange köögiviljasahtli kohal
olevale klaasriiulile. Ärge säilitage liha
kauem kui 1–2 päeva.

• Puu- ja köögiviljad: puhastage põhjalikult
(eemaldage muld) ja asetage
spetsiaalsesse sahtlisse
(köögiviljasahtlisse).

• Eksootilisi puuvilju (banaane, mangosid,
papaiat jms) pole soovitatav külmikusse
panna.

• Külmikus ei tohiks hoida selliseid
köögivilju nagu tomatid, kartulid, sibulad ja
küüslauk.

• Või ja juust: pange õhukindlasse nõusse
või mässige alumiiniumfooliumi või
polüetüleenkotti ning suruge sealt
võimalikult palju õhku välja.

• Pudelid: keerake peale kork ja paigutage
ukse küljes olevale pudeliriiulile või
pudelirestile (kui see on olemas).

• Vaadake alati toiduainete
säilituskuupäeva, et leida teavet
säilitamise kestuse kohta.
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7. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutuse peatükke.

7.1 Sisemuse puhastamine
Enne seadme esmakordset kasutamist tuleks
selle sisemust ja kõiki sisemisi tarvikuid pesta
leige vee ja neutraalse pesuvahendiga, et
uuele tootele iseloomulik lõhn täielikult
eemaldada ning lasta seejärel seadmel
täielikult ära kuivada.

ETTEVAATUST!
Ärge kasutage pesuaineid,
abrasiivpulbreid, kloori- või õlipõhiseid
puhastusvahendeid, sest need võivad
seadme pinda kahjustada.

ETTEVAATUST!
Seadme tarvikuid ja osi ei tohi pesta
nõudepesumasinas.

ETTEVAATUST!
Puhastage juhtpaneeli niiske lapiga. Ärge
kasutage mistahes pesuaineid. Pärast
puhastamist kuivatage juhtpaneel pehme
lapiga.

7.2 Regulaarne puhastamine
Seadet tuleb regulaarselt puhastada:
1. Puhastage seadme sisemus ja tarvikud

sooja vee ja neutraalse pesuvahendiga.
2. Kontrollige regulaarselt uksetihendeid ja

pühkige need puhtaks, eemaldades
mustuse ja prahi.

3. Loputage ja kuivatage põhjalikult.

7.3 Külmiku sulatamine
Külmikuosa sulatamine toimub automaatselt.
Kondenseeruv vesi voolab kompressoril
olevasse mahutisse ja aurustub. Seda
mahutit eemaldada ei saa.

7.4 Sügavkülmiku sulatamine
Sügavkülmutisektsioon on härmatisevaba.
See tähendab, et kasutamise käigus ei teki

härmatist ei seadme siseseintele ega ka
toiduainetele.

7.5 CleanAir+ filtri paigaldamine ja
asendamine
CleanAir+ filter kujutab endast aktiivsöefiltrit,
mis imab halbu lõhnu ning säilitab kõigi
toitude parima maitse ja aroomi ilma lõhnade
segunemise ohuta.

Käsitsege õhufiltrit ettevaatlikult, et
vältida selle pinna kriimustamist.
Seadme tarnimisel on filter plastikkotis, et
selle jõudlus säiliks.

Enne seadme aktiveerimist paigaldage
õhufilter.
1. Võtke õhufilter kilekotist välja.
2. Avage plastkorpus ja asetage volditud

pind restile, sobitades filtri märgitud ala
sisse võrega kaetud pinnal.

3. Hoidke filtrit all, sulgedes samal ajal
plastkorpuse, kuni kuulete klõpsatust.
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4. Eemaldage külmikusektsioonist ülemine
klaasriiul. Lükake plastkorpus koos
õhufiltriga klaasriiuli vasakule küljele.

5. Sisestage klaasriiul tagasi
külmikusektsiooni. Olge klaasriiuli
sisestamisel ettevaatlik, et te ei tabaks
filtrit.

Õhufiltri vahetamine
1. Avage plastikust korpus.

1

2

2. Tõmmake kasutatud õhufilter välja.
3. Võtke uus õhufilter kilekotist välja ja

sisestage see sahtlisse.
4. Sulgege plastkorpus.
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5. Pärast filtri vahetamist vajutage Filter
Reset alarmi nuppu juhtpaneelil, et alarm
välja lülitada.

Parima efektiivsuse saavutamiseks asetage
plastkorpus õigesse kohta (klaasriiulist
vasakule) ja vahetage filtrit iga 6 kuu järel.
Lisateabeks vaadake "Õhufiltri asendamise
indikaator".

Õhufilter on kulutarvik ja see ei kuulu
garantii alla.
Uued õhufiltrid saate osta kohalikult
edasimüüjalt.

7.6 CustomFlex plastist siinide
eemaldamine
1. Eemaldage ukse küljest kõik riiulid, karbid

ja klambrid.

1
1

2

2. Eemaldage ülemine siin, haarates ja
tõstes seda keskelt.

3. Eemaldamiseks libistage ülejäänud
liugurid üles (need moodustavad ühe
osa).

Paigutage kõik uksetarvikud tagasi
vastupidises järjekorras.

7.7 Seadme mittekasutamise
periood
Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata,
siis rakendage järgmisi ohutusmeetmeid:
1. Ühendage seade vooluvõrgust lahti.
2. Tühjendage see toiduainetest.
3. Puhastage seade ja kõik lisatarvikud.
4. Jätke uksed lahti, et vältida halbade

lõhnade tekkimist.

8. TÕRKEOTSING

HOIATUS!
Vt ohutuse peatükke.
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8.1 Mida teha, kui...

Probleem Võimalik põhjus Lahendus
Seade ei tööta. Seade on välja lülitatud. Lülitage seade sisse.

 Pistik ei ole pistikupesaga ühenda‐
tud.

Ühendage pistik nõuetekohaselt pis‐
tikupesaga.

 Pistikupesas puudub pinge. Ühendage mõni teine seade pistiku‐
pessa. Võtke ühendust kogemuste‐
ga elektrikuga.

Seade tekitab müra. Seade on valesti toetatud. Kontrollige seadme stabiilsust.

Heli- või visuaalne hoiatus on sees. Seade on hiljuti sisse lülitatud. Vaadake "Kõrge temperatuuri
alarm" või "Ukse avamise alarm".

Valitud temperatuur seadmes on lii‐
ga kõrge.

Vaadake "Kõrge temperatuuri
alarm" või "Ukse avamise alarm".

Uks on lahti jäetud. Sulgege uks.

Kompressor töötab kogu aeg. Temperatuur on valesti seatud. Vaadake "Juhtpaneel" peatükki.

 Panite külmikusse korraga liiga palju
toiduaineid.

Oodake mõni tund, seejärel kontrol‐
lige uuesti temperatuuri.

 Ruumi temperatuur on liiga kõrge. Vaadake "Paigaldamine" peatükki.

 Seadmesse paigutatud toiduained
olid liiga soojad.

Enne külmikusse paigutamist laske
neil jahtuda toatemperatuurini.

 Seadme uks ei ole korralikult kinni. Vaadake "Ukse sulgemine" jaotist.

Extra Freeze-funktsioon on sisse lü‐
litatud.

Vt jaotist „Extra Freeze-funktsioon“.

Extra Cool-funktsioon on sisse lülita‐
tud.

Vt jaotist „Extra Cool-funktsioon“.

Kompressor ei hakka kohe tööle pä‐
rast „Extra Freeze“ või „Extra
Cool“ vajutamist või pärast tempera‐
tuuri muutmist.

Kompressor käivitub teatud aja pä‐
rast.

See pole tõrge ja on normaalne.

Uks on kõver või takistab õhutusa‐
va.

Masin pole loodis. Vt paigaldusjuhiseid.

Uks avaneb raskelt. Üritasite ust avada liiga kiiresti pä‐
rast selle sulgemist.

Pärast ukse sulgemist ja enne selle
uuesti avamist oodake mõni sekund.

Lamp ei tööta. Lamp on ooterežiimis. Sulgege või avage uks.

Lamp on defektne. Võtke ühendust lähima volitatud tee‐
ninduskeskusega.

Külmikus on liiga palju härmatist ja
jääd.

Seadme uks ei ole korralikult kinni. Vaadake "Ukse sulgemine" jaotist.

 Tihend on deformeerunud või määr‐
dunud.

Vaadake "Ukse sulgemine" jaotist.

 Toiduained ei ole korralikult paken‐
datud.

Pakendage toiduained korralikult.
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus
 Temperatuur on valesti seatud. Vaadake "Juhtpaneel" peatükki.

 Seade on täiesti täis ja valitud on
madalaim temperatuur.

Valige kõrgem temperatuur. Vaada‐
ke "Juhtpaneel" peatükki.

 Seatud temperatuur on liiga madal
ja ümbritsev temperatuur on liiga
kõrge.

Valige kõrgem temperatuur. Vaada‐
ke "Juhtpaneel" peatükki.

Vesi voolab külmiku tagaplaadil. Tagaplaadil sulab automaatse sula‐
tusprotsessi käigus jää.

See on normaalne.

Külmiku tagaseinal on liiga palju
kondensvett.

Ust on avatud liiga tihti. Avage uks ainult vajadusel.

 Uks polnud täielikult suletud. Kontrollige, kas uks on korralikult
suletud.

 Toit ei ole korralikult sisse pakitud. Enne toiduainete külmikusse aseta‐
mist pange need sobivasse paken‐
disse.

Vesi voolab põrandale. Sulamisvee väljalase ei ole ühenda‐
tud kompressori kohal asuva aurus‐
tusalusega.

Ühendage sulamisvee väljalase au‐
rustusalusega.

Temperatuuri ei saa seada. Sisse on lülitatud Extra Freeze-
funktsioon või Extra Cool-funktsi‐
oon.

Lülitage Extra Freeze-funktsioon või
Extra Cool-funktsioon käsitsi välja
või oodake, kuni funktsioon auto‐
maatselt välja lülitub. Vt jaotist „Ext‐
ra Freeze-funktsioon“ või „Extra
Cool-funktsioon“.

Temperatuur on seadmes liiga ma‐
dal/kõrge.

Temperatuur on seatud valesti. Seadke kõrgem/madalam tempera‐
tuur.

 Seadme uks ei ole korralikult kinni. Vaadake "Ukse sulgemine" jaotist.

 Toiduainete temperatuur on liiga
kõrge.

Enne toiduainete asetamist külmi‐
kusse laske toiduainetel toatempe‐
ratuurini jahtuda.

 Hoiustasite korraga liiga palju toi‐
duaineid.

Pange külmikusse samaaegselt vä‐
hem toiduaineid.

 Ust on avatud liiga tihti. Avage uks ainult vajadusel.

Extra Freeze-funktsioon on sisse lü‐
litatud.

Vt jaotist „Extra Freeze-funktsioon“.

Extra Cool-funktsioon on sisse lülita‐
tud.

Vt jaotist „Extra Cool-funktsioon“.

 Seadmes puudub külma õhu ring‐
lus.

Veenduge, et seadmes on külma
õhu ringlus. Vaadake "Vihjed ja nä‐
punäited" peatükki.

Ekraanile ilmub . Seade on demorežiimis. Demorežiimist väljumiseks vajutage
ja hoidke nuppe Extra CoolandECO
umbes 10 sekundit all, kuni kuulete
3 lühikest helisignaali.
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Ekraanile ilmub sümbol 
ja alarmi indikaator põleb.

Suhtlemisprobleem. Pöörduge lähimasse volitatud hool‐
duskeskusse. Jahutussüsteem jät‐
kab toiduainete hoidmist külmas,
kuid temperatuuri reguleerimine ei
ole võimalik.

Sümbol  või 

või  ja praegune seadis‐
tus kuvatakse vaheldumisi iga 5 se‐
kundi järel ja alarmi indikaator põ‐
leb.

Temperatuurianduri probleem. Pöörduge lähimasse volitatud hool‐
duskeskusse. Jahutussüsteem jät‐
kab toiduainete hoidmist külmas,
kuid temperatuuri reguleerimine ei
ole võimalik.

Kui nõuanne ei anna soovitud tulemust,
helistage lähimasse volitatud
teeninduskeskusesse.

8.2 Lambi vahetamine
Seade on varustatud pikaealise sisemise
LED-valgustiga.
Teenindus on lubatud ainult valgusti
vahetamiseks. Võtke ühendust volitatud
teeninduskeskusega.

8.3 Ukse sulgemine
1. Puhastage uksetihendid.
2. Vajadusel reguleerige ust. Vt

paigaldusjuhiseid.
3. Vajadusel asendage defektsed

uksetihendid. Pöörduge volitatud
hoolduskeskusse.
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9. HELID

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TEHNILISED ANDMED
Tehnilised andmed asuvad seadme siseküljel
oleval andmesildil ning energiamärgisel.
Seadme energiamärgisel olevalt QR-koodilt
leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme jõudlusele vastavalt EL EPREL-i
andmebaasis kirjeldatule. Hoidke
energiamärgis alles koos kasutusjuhendiga ja
kõigi muude dokumentidega, mis seadmega
kaasnesid.

Sama teavet EPREL-is on võimalik leida ka
lingilt https://eprel.ec.europa.eu, kasutades
mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud
andmesildil.
Täpsemat teavet energiamärgisel toodud
andmete kohta leiate aadressilt
www.theenergylabel.eu.

11. TEAVE KATSEASUTUSTELE
Selle seadme paigaldamine ja
ettevalmistamine ökodisaini kinnituse
saamiseks peab vastama normile EN 62552
(EU). Ventilatsiooninõuded, paigaldusniši
mõõtmed ja minimaalne kaugus tagaseinast

on toodud käesoleva kasutusjuhendi jaotises
„Paigaldamine“. Lisateavet (sh infot täitmise
kohta) saate tootjalt.
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12. JÄÄTMEKÄITLUS

Sümboliga  tähistatud materjalid võib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jäätmed ringlusse.
Ärge visake sümboliga  tähistatud

seadmeid muude majapidamisjäätmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti või
pöörduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinaša večdesetletne strokovne izkušnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepričani, da boste
vsakič dobili odlične rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiščite naše spletno mesto za

Pridobitev nasvetov glede uporabe, brošure, odpravljanje težav, servisne informacije
in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
Registrirajte izdelek za večjo uporabnost:
www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrošno blago in originalne nadomestne dele za vašo
napravo:
www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS
Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.
Ko kličete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, številka izdelka, serijska
številka.
Podatke najdete na ploščici za tehnične navedbe.

 Opozorilo / varnostne informacije
 Splošni podatki in nasveti
 Informacije o varovanju okolja

Pridržujemo si pravico do sprememb.
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1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
Pred namestitvijo in uporabo naprave natančno preberite
priložena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe ali
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škodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejšo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
• To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z

zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkušenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali če so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in če se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

• Napravo lahko otroci med tretjim in osmim letom polnijo in
praznijo, če za to prejmejo ustrezna navodila.

• To napravo lahko osebe s težjo invalidnostjo uporabljajo, če
za to prejmejo ustrezna navodila.

• Otroci, mlajši od treh let, se ne smejo približevati napravi,
če niso pod stalnim nadzorom.

• Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
• Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega

vzdrževanja naprave, če ni zagotovljen nadzor.
• Vso embalažo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno

zavrzite.

1.2 Splošna varnost
• Ta naprava je namenjena izključno shranjevanju živil in

pijač.
• Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v

notranjem okolju.
• Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,

sobah motelov, kjer nudijo prenočišča z zajtrkom, kmečkih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takšna uporaba ne presega (povprečnih) ravni domače
uporabe.

• Da bi preprečili onesnaženje hrane, upoštevajte naslednja
navodila:
– ne odpirajte vrat za dalj časa;
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– redno čistite površine, ki lahko pridejo v stik s hrano, in
dostopne odvodne sisteme;

– surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah v
hladilniku, tako da ne bodo v stiku z drugimi živili in
njihovi sokovi ne bodo kapljali na druga živila.

• OPOZORILO: Prezračevalne odprtine na ohišju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

• OPOZORILO: Za pospešitev odtaljevanja ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih sredstev, razen tistih, ki jih
priporoča proizvajalec.

• OPOZORILO: Ne poškodujte hladilnega tokokroga.
• OPOZORILO: V predalih za shranjevanje živil v napravi ne

uporabljajte električnih naprav, razen če jih priporoča
proizvajalec.

• Za čiščenje naprave ne uporabljajte parnega čistilnika in
brizganja vode.

• Očistite napravo z vlažno mehko krpo. Uporabljajte samo
nevtralna čistilna sredstva. Za čiščenje ne uporabljajte
abrazivnih čistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

• Ko je naprava dalj časa prazna, jo izklopite, odtajajte,
očistite, osušite in pustite vrata odprta, da preprečite
nastanek plesni v njej.

• V tej napravi ne shranjujte eksplozivov, kot so embalaže z
aerosoli z vnetljivim plinom.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblaščenega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.

2. VARNOSTNA NAVODILA
2.1 Montaža

OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

• Odstranite vso embalažo.

• Ne nameščajte ali uporabljajte
poškodovane naprave.

• Zaradi varnosti naprave ne uporabljajte,
dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

• Upoštevajte navodila za namestitev,
priložena napravi.
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• Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je težka. Vedno uporabljajte zaščitne
rokavice in priloženo obutev.

• Poskrbite, da bo zrak lahko neovirano
krožil okrog naprave.

• Ob prvi namestitvi ali po zamenjavi strani
odpiranja vrat počakajte vsaj štiri ure,
preden napravo priključite na napajanje.
Na ta način omogočite, da olje steče nazaj
v kompresor.

• Pred izvajanjem kakršnih koli del na
napravi (npr. pred zamenjavo strani
odpiranja vrat) iztaknite vtič iz vtičnice.

• Naprave ne nameščajte v bližino
radiatorjev ali štedilnikov, pečic ali
kuhalnih plošč, razen če je v navodilih za
namestitev navedeno drugače.

• Naprave ne izpostavljajte dežju.
• Naprave ne nameščajte na mesto, kjer je

izpostavljena neposredni sončni svetlobi.
• Naprave ne postavljajte v prevlažne ali

premrzle prostore.
• Ko napravo premikate, jo dvignite za

sprednji rob, da ne opraskate tal.
• Naprava vsebuje vrečko s sušilom. To ni

igrača. To ni hrana. Takoj jo zavrzite.

2.2 Električne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost požara in električnega udara.

OPOZORILO!
Pri nameščanju naprave pazite, da
napajalnega kabla v kaj ne ujamete ali ga
poškodujete.

OPOZORILO!
Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljškov.

• Naprava mora biti ozemljena.
• Preverite, ali so parametri s ploščice za

tehnične navedbe združljivi z električno
napetostjo omrežja.

• Vedno uporabite pravilno nameščeno
varnostno vtičnico.

• Pazite, da ne poškodujete električnih
sestavnih delov (npr. vtiča, napajalnega
kabla, kompresorja). Za zamenjavo
električnih sestavnih delov se obrnite na
pooblaščeni servisni center ali električarja.

• Priključni kabel mora ostati pod vtičem.
• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu

nameščanja. Poskrbite, da bo vtič
dosegljiv tudi po namestitvi.

• Ne vlecite za električni priključni kabel, če
želite izključiti napravo. Vedno povlecite
za vtič.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe, opeklin,
električnega udara ali požara.

 Naprava vsebuje vnetljiv plin izobutan
(R600a), zemeljski plin z visoko stopnjo
okoljske neoporečnosti. Pazite, da ne
poškodujete hladilnega krogotoka, ki vsebuje
izobutan.
• Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
• Vsakršna samostoječa uporaba

vgradnega izdelka je strogo prepovedana.
• Električnih naprav (npr. aparatov za

sladoled) ne postavljajte v napravo, razen
če tega ne dovoli proizvajalec.

• Če pride do poškodbe hladilnega
krogotoka, se prepričajte, da v prostoru ni
plamenov in virov vžiga. Prostor
prezračite.

• Ne dovolite, da se vroči predmeti
dotaknejo plastičnih delov naprave.

• V zamrzovalnik ne postavljajte
brezalkoholnih pijač. To ustvarja pritisk na
posodo za pijačo.

• V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in
tekočine.

• Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

• Ne dotikajte se kompresorja ali
kondenzatorja. Predmeti so vroči.

• Predmetov iz zamrzovalnika ne
odstranjujte in se jih ne dotikajte z mokrimi
ali vlažnimi rokami.

• Odtajanih živil ne zamrzujte ponovno.
• Upoštevajte navodila za shranjevanje na

embalaži zamrznjene hrane.
• Preden živila položite v zamrzovalnik, jih

zavijte v poljuben material, namenjen za
stik z živili.
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2.4 Notranja osvetlitev

OPOZORILO!
Nevarnost električnega udara.

• Ta izdelek vsebuje enega ali več
svetlobnih virov razreda energijske
učinkovitosti G.

• O žarnicah v izdelku in nadomestnih
žarnicah, ki se prodajajo ločeno: Te
žarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlažnosti,
ali za sporočanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.5 Vzdrževanje in čiščenje

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poškodb ali poškodb
naprave.

• Pred vzdrževanjem izklopite napravo in
iztaknite vtič iz vtičnice.

• Ta naprava vsebuje ogljikovodike v
hladilni enoti. Vzdrževalna dela in
ponovno polnjenje enote lahko opravi le
pooblaščena oseba.

• V napravi redno preverjajte odtok vode in
ga po potrebi očistite. Če je odtok
zamašen, se odtajana voda nabira na dnu
naprave.

2.6 Servis
• Za popravilo naprave se obrnite na

pooblaščeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

• Prosimo, upoštevajte, da samo-popravila
ali nestrokovna popravila lahko imajo za
posledico zmanjšanje varnosti, kar lahko
razveljavi garancijo.

• Naslednji nadomestni deli bodo na voljo
še 7 let po tem, ko model ne bo več v
prodaji: termostati, tipala temperature,
plošče s tiskanim vezjem, viri svetlobe,
ročaji za vrata, tečaji za vrata, rešetke in
košare. Prosimo, upoštevajte, da so
nekateri od teh rezervnih delov na voljo
samo usposobljenim serviserjem in da vsi
rezervni deli niso primerni za vse modele.

• Tesnila za vrata bodo na voljo še 10 let po
tem, ko model ne bo več v prodaji.

2.7 Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe ali zadušitve.

• Napravo izključite iz napajanja.
• Odrežite električni priključni kabel in ga

zavrzite.
• Odstranite vrata in na ta način preprečite,

da bi se otroci in živali zaprli v napravo.
• Hladilni krogotok in izolacijski material

naprave sta ozonu prijazna.
• Izolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za

informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na občinsko upravo.

• Ne poškodujte dela hladilne enote, ki se
nahaja v bližini kondenzatorja.

3. MONTAŽA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

OPOZORILO!
Za namestitev naprave si oglejte
dokument z navodili za namestitev.

OPOZORILO!
Napravo namestite v skladu z
dokumentom z navodili za namestitev, da
preprečite nestabilnost naprave.
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3.1 Mere

B

A

H
1

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3

9
0
°

Zunanje mere ¹
H1 mm 1884

W1 mm 546

D1 mm 549

¹ višina, širina in globina naprave brez ročaja

Potreben prostor v uporabi ²
H2 (A+B) mm 1936

W2 mm 546

D2 mm 551

A mm 1894

B mm 36

² višina, širina in globina naprave, vključno z
ročajem, in potreben prostor za neovirano
kroženje hladilnega zraka

Skupen potreben prostor v uporabi ³
H3 (A+B) mm 1936

W3 mm 546

D3 mm 1068

³ višina, širina in globina naprave, vključno z
ročajem, in potreben prostor za neovirano
kroženje hladilnega zraka ter prostor, ki je
potreben za odpiranje vrat do najmanjšega
kota, ki še dovoljuje odstranitev vse notranje
opreme
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3.2 Mesto postavitve
Za zagotovitev najboljše funkcionalnosti
naprave ne nameščajte na mesto
neposredne sončne svetlobe. Naprave ne
nameščajte v bližino radiatorjev ali
štedilnikov, pečic ali kuhalnih plošč, razen če
je v navodilih za namestitev navedeno
drugače.
Zagotovite nemoteno kroženje zraka na
hrbtni strani ohišja.
Napravo morate namestiti v suh, dobro
prezračevan notranji prostor.
Ta naprava je namenjena uporabi pri
temperaturi okolice med 10°C in 43°C.

Pravilno delovanje naprave je lahko
zagotovljeno samo znotraj navedenega
temperaturnega območja.

Če dvomite glede mesta namestitve
naprave, se obrnite na prodajalca, službo
za stranko ali najbližji pooblaščeni
servisni center.

Omogočena mora biti izključitev naprave
iz napajanja. Vtič mora biti po namestitvi
zato enostavno dostopen.

3.3 Električne povezave
• Pred priključitvijo se prepričajte, da

napetost in frekvenca na ploščici za
tehnične navedbe ustrezata vašemu
napajanju.

• Naprava mora biti ozemljena. V ta namen
ima vtič napajalnega kabla kontakt. Če
vtičnica za električno napajanje ni
ozemljena, napravo priključite na ločeno
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi in

se posvetujte z usposobljenim
električarjem.

• Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupoštevanja zgornjih varnostnih
navodil.

3.4 Zahteve glede prezračevanja
Za hrbtnim delom naprave mora biti
zagotovljen zadosten pretok zraka.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
38 mm

min. 
38 mm

POZOR!
Za namestitev si oglejte navodila za
namestitev.

3.5 Menjava strani odpiranja vrat
Oglejte si ločen dokument z navodili glede
namestitve in spremembe smeri odpiranja
vrat.

POZOR!
Pri vsaki zamenjavi strani odpiranja vrat
zaščitite tla pred praskami s trpežnim
materialom.
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4. UPRAVLJALNA PLOŠČA

1 3 6

91112 10

4 52 7 8

1 Indikator ECOMETER
2 Extra Cool tipka/indikator
3 Indikator predelka hladilnika
4 Indikator alarma
5 Kazalnik alarma za odprta vrata
6 Indikator predelka zamrzovalnika
7 Extra Freeze tipka/indikator
8 Filter Reset indikator/tipka alarma
9 Tipka/indikator temperature v

zamrzovalniku
10 Indikator za zamenjavo zračnega filtra
11 Tipka/indikator temperature v hladilniku
12 Tipka ECO

4.1 Vklop
Povezava omrežnega vtiča z napajalno
vtičnico.
Za izbiro druge nastavljene temperature si
oglejte »Nastavitev temperature«.

Če se na prikazovalniku prikaže , si
oglejte »Odpravljanje težav«.

4.2 Izklop
1. Hkrati pritisnite in 5 sekund držite tipki za

nastavitev temperature v hladilniku in za
nastavitev temperature v zamrzovalniku

Na prikazovalniku utripa .
2. Ko je naprava izklopljena, se na

prikazovalniku prikaže .
3. Iztaknite vtič iz omrežne vtičnice.

4.3 Nastavitev temperature
Temperaturni razpon lahko za zamrzovalnik
niha med –15 °C in –24 °C, za hladilnik pa
med 2 °C in 8 °C.
Pritisnite tipki za temperaturo, da nastavite
temperaturo naprave.
Priporočena nastavljena temperatura je:
• +4 °C za hladilnik
• -18 °C za zamrzovalnik
Priporočeno temperaturo lahko nastavite
ročno s tipkami za nastavitev temperature ali
z vklopom funkcije ECO funkcija. Za dodatne
informacije si oglejte poglavje »ECO funkcija«
Prikazovalnika temperature prikazujeta
nastavljeno temperaturo.

Nastavljena temperatura se doseže v 24
urah.
Po izpadu električne napetosti se
naprava preklopi nazaj na nastavljeno
temperaturo.

4.4 Izklop hladilnika
Izklopite lahko samo predel hladilnika, predel
zamrzovalnika pa pustite vklopljen.
1. Pritisnite in 5 sekund držite tipko za

nastavitev temperature v hladilniku.
Na prikazovalniku utripa .
2. Ko je hladilnik izklopljen, se na

prikazovalniku prikaže .

4.5 Aktivacija hladilnika
Za vklop hladilnika:
1. Pritisnite in 5 sekund držite tipko za

nastavitev temperature v hladilniku.
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Na prikazovalniku utripa .
2. Hladilnik je vklopljen in prejšnja

nastavljena temperatura se ponovno
vzpostavi.

Za nastavitev temperature si oglejte
poglavje »Nastavitev temperature«.

4.6 Izklop zamrzovalnika
Lahko izklopite samo zamrzovalnik in pustite,
da hladilnik deluje naprej.
1. Pritisnite in 5 sekund držite tipko za

nastavitev temperature v zamrzovalniku.
Na prikazovalniku utripa .
2. Ko je zamrzovalnik izklopljen, se na

prikazovalniku prikaže .

4.7 Vklop zamrzovalnika
Za vklop zamrzovalnika:
1. Pritisnite in 5 sekund držite tipko za

nastavitev temperature v zamrzovalniku.
Na prikazovalniku utripa .
2. Zamrzovalnik je vklopljen in prejšnja

nastavljena temperatura se ponovno
vzpostavi.

Za nastavitev temperature si oglejte
poglavje »Nastavitev temperature«.

4.8 MultiSwitch
S funkcijo MultiSwitch lahko predelek
zamrzovalnika spremenite v hladilnik in tako
učinkovito razširite hladilno zmogljivost
naprave.

Pred vklopom MultiSwitch funkcije
odstranite zamrznjena živila iz
zamrzovalnika, da preprečite nenamerno
odtaljevanje.

Če želite predelek zamrzovalnika spremeniti
v hladilnik:
1. Pritiskajte tipko za temperaturo

zamrzovalnika, dokler se na
prikazovalniku ne prikaže .

 začne utripati.
2. Pritisnite  v naslednjih 7 sekundah. Če

v tem času ne pritisnete gumba, se
predelek zamrzovalnika ne bo spremenil
v hladilnik.

3. Prikazovalnik temperature v
zamrzovalniku prikazuje temperaturo v
razdelku MultiSwitch (4 °C).

Predal MultiSwitch doseže nastavljeno
temperaturo po 24h. Počakajte, da
razdelek MultiSwitch doseže nastavljeno
temperaturo, preden ga uporabite.

Ko je vklopljena funkcija MultiSwitch:
• Alarm za visoko temperaturo je

onemogočeno
• funkcije Extra Freeze ni mogoče vklopiti.
MultiSwitch funkcija se izklopi, ko izklopite
napravo.
Funkcija MultiSwitch nadaljuje z delovanjem,
ko se napajanje po izpadu električne
napetosti povrne.
Funkcija MultiSwitch se izklopi, ko izklopite
pretvorjen predelek.

Pred izklopom MultiSwitch funkcije
odstranite živila iz MultiSwitch razdelka,
da preprečite zamrzovanje svežih živil.

Če želite predelek MultiSwitch spremeniti
nazaj v zamrzovalnik:
1. Pritisnite tipko za nastavitev temperature

v zamrzovalniku.
 začne utripati.

2. Pritisnite  v naslednjih 7 sekundah. Če
v tem času ne pritisnete gumba, se
predelek MultiSwitch ne bo spremenil
nazaj v zamrzovalnik.

3. Prikazovalnik temperature v
zamrzovalniku prikazuje temperaturo v
zamrzovalniku.
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Predal MultiSwitch doseže nastavljeno
temperaturo po 24h. Počakajte, da
razdelek MultiSwitch doseže nastavljeno
temperaturo, preden ga uporabite.

Eno uro po izklopu Alarm za visoko
temperaturo funkcije se MultiSwitch ponovno
vklopi .

4.9 ECO funkcija
Funkcija ECO nastavi optimalno temperaturo
za zagotovitev ohranjanja živil, obenem pa
zmanjša porabo energije.
1. Za vklop funkcije pritisnite tipko ECO.
Temperatura v hladilniku je nastavljena na +4
°C, temperatura v zamrzovalniku pa na -18
°C.
2. Za izklop funkcije ponovno pritisnite tipko

ECO ali izberite drugo nastavljeno
temperaturo (glejte »Nastavitev
temperature«).

Po izklopu ECO funkcije je temperatura v
hladilniku nastavljena na +2 °C, temperatura
v zamrzovalniku pa na -20 °C.

Vklop ECO izklopi funkcijo Extra Cool in
Extra Freeze.

Indikator ECOMETER prikazuje trenutno
porabo energije naprave. Tri do konca
osvetljene črtice predstavljajo najbolj
energijsko učinkovito nastavitev.

4.10 Funkcija Extra Cool
S funkcijo Extra Cool lahko hitro ohladite
velike količine toplih živil, na primer po
nakupu, ne da bi se pri tem ogreli živila, ki so
že shranjena v hladilniku.
Za vklop funkcije pritisnite tipko Extra Cool.
Zasveti indikator Extra Cool. Ko je Extra Cool
funkcija vklopljena, lahko ventilator deluje
samodejno.
Ta funkcija se samodejno izklopi po približno
6 urah. Ko je funkcija izklopljena, indikator
Extra Cool ugasne.

Pritisnite tipko Extra Cool, da izklopite
funkcijo Extra Cool, preden se samodejno
zaključi.

Za nastavitev drugačne temperature v
hladilniku izklopite funkcijo Extra Cool in
si oglejte »Nastavitev temperature«.

4.11 Funkcija Extra Freeze
Funkcija Extra Freeze se uporablja za
predhodno zamrzovanje in hitro zamrzovanje
eno za drugim v zamrzovalniku. Ta funkcija
pospeši zamrzovanje svežih živil in hkrati
zaščiti že shranjena živila pred neželenim
segrevanjem.

Za zamrzovanje svežih živil vklopite
funkcijo Extra Freeze vsaj 24 ur prej,
preden vstavite živila, in na ta način
opravite predhodno zamrzovanje.

Za vklop te funkcije pritisnite tipko Extra
Freeze.
Zasveti indikator Extra Freeze. Funkcija Extra
Freeze se samodejno ustavi po največ 52
urah.
Pritisnite tipko Extra Freeze, da izklopite
funkcijo Extra Freeze, preden se samodejno
zaključi.

4.12 Alarm za visoko temperaturo
Ko temperatura v zamrzovalniku narašča (na
primer zaradi predhodnega izpada električne
energije), utripa indikator alarma,
prikazovalnik temperature v zamrzovalniku
prikazuje H° in utripa ter oglasi se zvočni
signal.
Za izklop alarma pritisnite poljubno tipko.
Indikator alarma in zvočni signal ugasneta.
Prikazovalnik temperature v zamrzovalniku
prikaže H° za pet sekund, preden se ponovno
prikaže temperatura v zamrzovalniku.
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Alarm se znova zažene eno uro po
izklopu, dokler se znova ne vzpostavijo
normalni pogoji.
Če ne pritisnete nobene tipke, se zvočni
signal po približno eni uri samodejno
izklopi, da ne moti.

4.13 Alarm za odprta vrata
Če vrata hladilnika pustite odprta približno pet
minut ali če vrata zamrzovalnika pustite
odprta približno 80 sekund, se oglasi zvočni
signal in zasveti indikator alarma za odprta
vrata. Tudi notranja lučka v hladilniku lahko
začne utripati.
Zvočni signal utihne, ko zaprete vrata.
Pritisnite poljubno tipko za izklop zvoka in
utripanje notranje lučke v hladilniku.

Če ne pritisnete nobene tipke, se zvočni
signal po približno eni uri samodejno
izklopi, da ne moti.

4.14 Indikator za zamenjavo
zračnega filtra
Ko zračni filter poteče in ga je treba
zamenjati, zasvetita indikator Indikator za
zamenjavo zračnega filtra in indikator Filter
Reset alarma.
Za navodila za zamenjavo si preberite sekcijo
"Nameščanje in menjava CleanAir+ filtra" v
poglavjuSkrb in čiščenje".
Po zamenjavi filtra pritisnite tipko alarma
Filter Reset, da izklopite alarm.

4.15 Način nastavitve
Način nastavitve omogoča:
• da omogočite ali onemogočite indikator

ECOMETER;
• da omogočite ali onemogočite zvoke

gumbov;
• Spremenite enote za temperaturo iz °C v

°F
• da omogočite ali onemogočite način Rest;
• da omogočite ali onemogočite način

Sabbath;

• Napravo ponastavite na tovarniške
nastavitve

Aktivacija načina Nastavitve
Za vklop načina nastavitve:
1. Pritisnite in približno 3 skunde držite

gumb ECO. Pri aktivaciji načina
nastavitve bo na zaslonu utripalo

.
2. Ko je način nastavitve vklopljen, se na

prikazovalniku prikaže .
Za izklop načina nastavitve pritisnite in
približno 3 sekunde držite gumb ECO.
Način nastavitve se samodejno izklopi, če
nadzorne plošče ne uporabljate 60 sekund.
Krmarjenje v načinu nastavitve
1. Vklopite način nastavitve (glejte

"Aktivacija načina Nastavitve").
Na prikazovalniku se prikaže .

2. Tapnite tipko za temperaturo hladilnika
(na levi strani) za spremembo parametra.
Tapnite tipko za temperaturo
zamrzovalnika (na desni strani), da
spremenite vrednost parametra.

Prikazovalnik Privzeti parametri
Indikator ECOMETER

Zvok gumbov

Enote za temperaturo

Način Sabbath

Način Rest

Tovarniške nastavitve

ECOMETER indikator
Za vklop ali izklop funkcije ECOMETER:
1. Vklopite način nastavitve (glejte

"Aktivacija načina Nastavitve").
Na prikazovalniku se prikaže .

2. Večkrat pritisnite na gumb . Indikator
vbo prikazoval , če je onemogočen, in

, če je indikator ECOMETER
onemogočen.
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3. Pritisnite in približno 3 sekunde držite
gumb ECO, če želite izhod iz načina
nastavitve.

Zvok gumbov
V načinu nastavitve lahko vklopite ali izklopite
zvok gumbov. Za omogočanje ali
onemogočanje zvoka gumbov:
1. Vklopite način nastavitve (glejte

"Aktivacija načina Nastavitve").
Na prikazovalniku se prikaže .

2. Večkrat pritisnite na gumb , dokler se
ne prikaže . Za vklop ali izklop zvoka
pritisnite na gumb . Indikator se
spremeni v  pri omogočenem zvoku ali
v  pri onemogočenem zvoku.

3. Pritisnite in približno 3 sekunde držite
gumb ECO, če želite izhod iz načina
nastavitve.

Enote za temperaturo
Pri načinu nastavitve lahko enoto za
temperaturo, ki se prikazuje v nadzorni plošči,
spremenite iz stopinj Celzija v stopinje
Fahrenheita. Za spremembo enote za
temperaturo:
1. Vklopite način nastavitve (glejte

"Aktivacija načina Nastavitve").
Na prikazovalniku se prikaže .

2. Večkrat pritisnite na gumb , dokler se
ne prikažeta  in . Pritisnite na
indikator, ki prikazuje enoto, da izberete
med možnostjo  za stopinje Celzija in

 za stopinje Fahrenheita.
3. Pritisnite in približno 3 sekunde držite

gumb ECO, če želite izhod iz načina
nastavitve.

Rest način
Rest način zagotavlja ohranjanje živil,
obenem pa zmanjšuje porabo energije v
obdobjih, ko naprave dalj časa ne
uporabljate.
Za vklop Rest načina:
1. Vklopite način nastavitve (glejte

"Aktivacija načina Nastavitve").
Na prikazovalniku se prikaže .

2. Večkrat tapnite , dokler ne vidite  in
. Tapnite  za vklop ali izklop načina

Rest. Indikator se spremeni v  za
omogočen ali  za onemogočen način
Rest.

3. Pritisnite in približno 3 sekunde držite
gumb ECO, če želite izhod iz načina
nastavitve.

Način Rest se vklopi po treh dneh brez
interakcije z napravo.
Način Rest se samodejno izklopi po vsaki
interakciji z napravo.
Način Rest ostane aktiven, ko se napajanje
po izpadu električne napetosti povrne.
Sabbath način
Način Sabbath onemogoči nekatere funkcije
naprave v skladu s tedenskim sabatom in
drugimi verskimi prazniki.
V tem načinu:
• so vsi gumbi zaklenjeni, razen kombinacije

gumbov, ki so potrebne za izklop načina
• zvok je utišan, razen zvočnega signala

Alarm za visoko temperaturo
• na prikazovalniku ni indikatorjev alarma,

razen za Alarm za visoko temperaturo
Za vklop Sabbath načina:
1. Vklopite način nastavitve (glejte

"Aktivacija načina Nastavitve").
Na prikazovalniku se prikaže .

2. Večkrat tapnite , dokler ne vidite  in
. Tapnite  za vklop ali izklop načina

Sabbath. Indikator se spremeni v  za
omogočen ali  za onemogočen način
Sabbath.

3. Pritisnite in približno 3 sekunde držite
gumb ECO, če želite izhod iz načina
nastavitve.

Po vklopu načina Sabbath se na
prikazovalniku prikažeta indikator ECO in .
Dostop do katerekoli druge nastavitve je
blokiran.
Pritisnite in približno tri sekunde držite gumb
ECO, da izklopite način Sabbath.
Tovarniške nastavitve
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Ta funkcija vsako nastavitev obnovi na
privzete tovarniške nastavitve. Za obnovitev
privzetih tovarniških nastavitev:
1. Vklopite način nastavitve (glejte

"Aktivacija načina Nastavitve").
Na prikazovalniku se prikaže .

2. Večkrat pritisnite na gumb , dokler se
ne prikažeta  in . Večkrat pritisnite
na gumb , da se prikaže .

 se spremeni v utripajoč  in nato v
neprekinjen , kar pomeni, da so bile
tovarniške nastavitve obnovljene.

3. Pritisnite in približno 3 sekunde držite
gumb ECO, če želite izhod iz načina
nastavitve.

5. DNEVNA UPORABA
5.1 Nameščanje vratnih polic
Vrata te naprave imajo vodila, ki omogočajo
postavitev polic/posodic glede na želje
posameznika.
Če želite prestaviti vratne police/posodice:
1. Postopoma dvigujte polico/posodico v

smeri puščic, dokler je ne odstranite.
2. Polico/posodico namestite na želeno

mesto in nežno vstavite v vodilo.

1

1

2

5.2 Premične police
Stene hladilnika so opremljene s številnimi
vodili, da so lahko police postavljene tako, kot
želite.
Ta naprava ima tudi polico, ki je sestavljena
iz dveh delov. Sprednjo polovico police lahko
namestite pod drugo polovico za boljši
izkoristek prostora.
Za zlaganje police:
1. Nežno izvlecite sprednjo polovico.
2. Potisnite jo na spodnje vodilo in pod

drugo polovico.

1

2

Ne premikajte steklene police nad
predalom za zelenjavo, da zagotovite
pravilno kroženje zraka.

5.3 GreenZone predal
V spodnjem delu hladilnika je izvlečni predal.
Steklena polica GreenZone je opremljena z
napravo, ki uravnava njeno tesnjenje in
zagotavlja optimalno vlažnost v predalu.

5.4 Odstranjevanje predala
GreenZone

Predal je priporočljivo izprazniti, preden
ga odstranite iz hladilnika.

Za odstranitev predala:
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1. Izvlecite predal iz hladilnika.

2. Dvignite sprednji del predala.

3. Med dvigovanjem izvlecite predal.

Za odstranitev steklenega pokrova predala
GreenZone:

1. Istočasno odpnite stranski prijem z obeh
strani.

2

x2

1

2. Nosilce steklene police povlecite proti
sebi.

5.5 OdstranjevanjeExtraChill
Nad predalom GreenZone se nahaja predal.
Za odstranitev predala:
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1. Izvlecite predal iz hladilnika.

2. Dvignite sprednji del predala.

3. Dvignite in obrnite predal, da ga izvlečete
iz naprave.

Za odstranitev steklenega pokrova predala
ExtraZone:

1. Istočasno odpnite stranski prijem z obeh
strani.

2

x2

1

2. Nosilce steklene police povlecite proti
sebi.

2

1
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5.6 Regulator vlage
Steklena polica predala GreenZone je
opremljena z napravo, ki uravnava njegovo
tesnjenje in zagotavlja optimalno vlažnost v
predalu.

Na napravo za nadzor vlage ne
postavljajte živil.

Za odstranitev naprave za nadzor vlage:
1. Odprite predal pod stekleno polico in

izvlecite pokrov.

2. Če morate zamenjati belo membrano
naprave, primite napravo na sredini in
ločite membrano od pokrova, tako da
povlečete pokrov.

3. Namestite novo membrano v pokrov, tako
da potisnete rob membrane v pokrov.

4. Napravo za nadzor vlage namestite nazaj
na predal.

Odvisno od količine in stanja
shranjenega sadja in zelenjave v predalu
GreenZone, lahko pride do kondenzacije.
V takem primeru z mehko krpo odstranite
kondenz.

5.7 MULTIFLOW
Predal hladilnika je opremljen z MULTIFLOW
napravo, ki omogoča hitrejše in učinkovitejše
hlajenje živil in ohranja bolj enakomerno
temperaturo v vsakem delu hladilnika.
Ta naprava se po potrebi vklopi samodejno.

MULTIFLOW deluje samo pri zaprtih vratih.
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Ne blokirajte prezračevalnih odprtin za
boljše hlajenje.

Ne odstranjujte MULTIFLOW plošče.
Za čiščenje naprave ne uporabljajte
parnega čistilnika in razpršilke za vodo.
Za navodila glede čiščenja, si oglejte
poglavje "Skrb in čiščenje".

5.8 FilterCleanAir+
V napravi je ogleni filter CleanAir+.
Filter očisti zrak neželenih vonjav v hladilniku,
zaradi česar se izboljša kakovost
shranjevanja živil.
Ob dostavi sta filter in plastično ohišje v
plastični vrečki z drugimi dodatki (za
namestitev si oglejte razdelek »Nameščanje
in menjava CleanAir+ filtra« v poglavju »Skrb
in čiščenje«).

5.9 Držalo za steklenice
Steklenice položite (z odprtino obrnjeno
naprej) na že nameščeno polico.

Na polico položite samo zaprte
steklenice.

5.10 Zamrzovanje svežih živil
Zamrzovalnik je primeren za zamrzovanje
svežih živil ter dolgotrajno shranjevanje
zamrznjenih in globoko zamrznjenih živil.
Za zamrzovanje svežih živil vklopite funkcijo
Extra Freeze vsaj 24 ur prej, preden v
zamrzovalnik položite živila, ki jih želite
zamrzniti.
Sveža živila shranjujte enakomerno
razporejena v prvem razdelku ali predalu od
vrha navzdol.
Največja količina živil, ki jih lahko zamrznete
brez dodajanja drugih svežih živil v 24 urah,
je navedena na ploščici za tehnične navedbe,
nalepki v notranjosti naprave.
Ko je zamrzovanje končano, se naprava
samodejno vrne na prejšnjo nastavitev
temperature (oglejte si »Funkcija Extra
Freeze«).
Za dodatne informacije si oglejte poglavje
"Namigi za zamrzovanje".

5.11 Shranjevanje zamrznjenih jedi
Ob prvem vklopu ali po daljšem obdobju
neuporabe naj naprava vsaj tri ure deluje s
funkcijo Extra Freeze, preden vanjo položite
živila.
Predali v zamrzovalniku omogočajo hitro in
preprosto iskanje želenih paketov živil.
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Če nameravate shraniti večje količine živil,
odstranite vse predale in živila zložite na
police.
Živila naj bodo shranjena najmanj 15 mm
stran od vrat.

POZOR!
V primeru nenamernega odtajanja, npr.
da je izpad električnega toka daljši od
vrednosti, navedene na ploščici za
tehnične navedbe pod »Čas naraščanja
temperature«, morate odtajana živila
porabiti hitro ali takoj skuhati, ohladiti in
ponovno zamrzniti. Glejte razdelek
»Alarm za visoko temperaturo«.

5.12 Odmrzovanje
Globoko zamrznjena ali zamrznjena živila
lahko pred uporabo odmrznete v hladilniku ali
plastični vrečki pod hladno vodo.

Ta postopek je odvisen od razpoložljivega
časa in vrste živila. Majhne kose lahko
začnete kuhati še zamrznjene.

5.13 Priprava ledenih kock
Ta naprava je opremljena z eno ali več
posodicami za pripravo ledenih kock.

Za odstranjevanje posodic iz
zamrzovalnika ne uporabljajte kovinskih
predmetov.

1. Posodice napolnite z vodo.
2. Posodice za pripravo ledenih kock

postavite v zamrzovalnik.

6. NASVETI IN NAMIGI
6.1 Namigi za varčevanje z energijo
• Zamrzovalnik: Notranja konfiguracija

naprave zagotavlja najbolj ekonomično
porabo energije.

• Hladilnik: Najbolj ekonomična poraba
energije je zagotovljena v konfiguraciji s
predali v spodnjem delu naprave in
enakomerno razporejenimi policami.
Položaj posodic na vratih ne vpliva na
porabo energije.

• Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puščajte
odprtih dlje, kot je treba.

• Zamrzovalnik: Nižja kot je nastavitev
temperature, višja je poraba energije.

• Hladilnik: Ne nastavljajte previsoke
temperature, da bi prihranili energijo,
razen če to ni potrebno zaradi lastnosti
živil.

• Če je temperatura okolja visoka in je
termostat nastavljen na nizko temperaturo
ter je naprava povsem napolnjena, lahko
kompresor neprestano deluje, zaradi
česar se na izparilniku nabere ivje ali led.
V tem primeru nastavite termostat na višjo
temperaturo, da na ta način omogočite
samodejno odtaljevanje in varčevanje z
energijo.

• Poskrbite za dobro prezračevanje. Ne
pokrivajte prezračevalnih rešetk ali
odprtin.

• Prepričajte se, da živila v napravi
omogočajo kroženje zraka skozi posebne
odprtine v zadnjem delu naprave.

6.2 Namigi za zamrzovanje
• Vsaj 24 ur prej, preden zložite živila v

zamrzovalnik, vklopite funkcijo Extra
Freeze.

• Pred zamrzovanjem zavijte in zatesnite
sveža živila v: aluminijasto folijo, plastično
folijo ali vrečke, nepropustne posode s
pokrovom.

• Za temeljitejše zamrzovanje in
odtaljevanje razdelite živila na majhne
porcije.

• Priporočljivo je, da vsa zamrznjena živila
opremite z nalepkami in datumom. Tako
boste lažje prepoznali živila in vedeli, kdaj
jih morate porabiti, preden se pokvarijo.

• Živila morajo biti za zamrzovanje sveža,
da ostanejo kakovostna. Še posebej sadje
in zelenjavo je treba zamrzniti takoj po
nabiranju, da ohranijo vsa hranila.
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• Ne zamrzujte steklenic ali pločevink s
tekočinami, še posebej gaziranimi - med
zamrzovanjem jih lahko raznese.

• V zamrzovalnik ne postavljajte vročih živil.
Preden jih postavite v zamrzovalnik, jih
ohladite na sobno temperaturo.

• Če želite preprečiti povišanje temperature
že zamrznjenih živil, poleg njih ne
postavljajte svežih nezamrznjenih živil.
Živila sobne temperature postavite v del
zamrzovalnika, kjer ni zamrznjenih živil.

• Ne uživajte ledenih kock, sorbetov ali
sladolednih lučk takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnika. Nevarnost ozeblin.

• Odtajanih živil ne zamrzujte ponovno. Če
so se živila odtajala, jih skuhajte, ohladite
in zamrznite.

6.3 Shranjevanje zamrznjenih jedi
• Razdelek zamrzovalnika je označen z

.
• Dobra nastavitev temperature, ki

zagotavlja ohranitev zamrznjenih živil, je
nižja ali enaka -18 °C.
Zaradi višje nastavitve temperature v
napravi se lahko skrajša rok uporabnosti.

• Celoten zamrzovalnik je primeren za
shranjevanje zamrznjenih živil.

• Okrog živil pustite dovolj prostora, da
zagotovite prost pretok zraka.

• Za ustrezno shranjevanje si oglejte
nalepko na embalaži živil, kjer je naveden
rok uporabnosti.

• Živila morate zaviti na tak način, da v
notranjost ne pride voda, vlaga ali
kondenz.

6.4 Nasveti za nakupovanje
Po nakupovanju:
• Prepričajte se, da embalaža ni

poškodovana - živila se lahko pokvarijo.
Če je embalaža napihnjena ali mokra,
morda ni bila shranjena pri optimalnih
pogojih in se je odtaljevanje že začelo.

• Za skrajšanje postopka odtaljevanja
zamrznjena živila vzemite iz
zamrzovalnika ob koncu nakupa, do doma
pa jih prenesite v hladilni torbi.

• Zamrznjena živila položite v zamrzovalnik
takoj, ko se vrnete z nakupa.

• Tudi če so se živila odtajala samo delno,
jih ne zamrzujte ponovno. Čim prej jih
porabite.

• Upoštevajte rok uporabe in informacije za
shranjevanje na embalaži.

6.5 Rok uporabnosti za zamrzovalnik

Vrsta jedi Rok uporabnosti (me‐
seci)

Kruh 3

Sadje (razen citrusi) 6 - 12

Zelenjava 8 - 10

Ostanki brez mesa 1 - 2

Mlečni izdelki:

Maslo
Mehki siri (npr. mocarela)
Trdi siri (npr. parmezan, čedar)

6 - 9
3 - 4
6

Morski sadeži:

Mastne ribe (npr. losos, skuša)
Puste ribe (npr. polenovka, bokoplavutarica)
Rakci
Odprte školjke
Kuhane ribe

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2
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Vrsta jedi Rok uporabnosti (me‐
seci)

Meso:

Perutnina
Govedina
Svinjina
Jagnjetina
Klobasa
Šunka
Ostanki z mesom

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Namigi za hlajenje svežih živil
• Dobra nastavitev temperature, ki

zagotavlja ohranitev svežih živil, je nižja ali
enaka +4 °C.
Zaradi višje nastavitve temperature v
napravi se lahko živilom skrajša rok
uporabe.

• Živila pokrijte ali zavijte, da ohranite
svežino in aromo.

• Da bi preprečili širjenje neprijetnih vonjav
po napravi, za tekočine in živila vedno
uporabljajte zaprte posode.

• Da se surova živila ne bi navzela vonjav
kuhanih živil, kuhana živila pokrijte in jih
ločite od surovih.

• Priporočljivo je odtajati živila v hladilniku.
• V napravo ne postavljajte vročih živil.

Preden jih postavite v napravo, se
prepričajte, da so se ohladila na sobno
temperaturo.

• Da bi preprečili živilske odpadke, morate
sveža živila vedno postaviti za starejša.

6.7 Namigi za hlajenje živil
• Razdelek za sveža živila je označen (na

plošici za tehnične navedbe) z  .

• Meso (vseh vrst): zavijte v primerno
embalažo in postavite na stekleno polico
nad predalom za zelenjavo. Meso
shranjujte največ 1-2 dni.

• Sadje in zelenjava: temeljito operite
(odstranite zemljo) in položite v poseben
predal (predal za zelenjavo).

• Tropskega sadja, kot so banane, mango,
papaja itd., ni priporočljivo hraniti v
hladilniku.

• Zelenjave, ko so paradižnik, krompir,
čebula in česen, ne smete hraniti v
hladilniku.

• Maslo in sir: položite v nepropustno
posodo ali zavijte v aluminijasto folijo ali
polietilensko vrečko, da izločite čim več
zraka.

• Steklenice: zaprite s pokrovčki in položite
na vratno polico za steklenice ali (če je na
voljo) na držalo za steklenice.

• Vedno preverite rok uporabe izdelka, da
boste vedeli, kako dolgo ga lahko hranite.

7. SKRB IN ČIŠČENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

7.1 Čiščenje notranjosti
Pred prvo uporabo naprave morate notranjost
in vse notranje dodatke oprati z mlačno vodo
in blago milnico, da odstranite vonj po novem

izdelku. Naprava se mora nato temeljito
posušiti.

POZOR!
Ne uporabljajte čistilnih sredstev, grobih
praškov, klora ali oljnih čistil, ker
poškodujejo površino.
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POZOR!
Vsi dodatki in sestavni deli naprave niso
primerni za pranje v pomivalnem stroju.

POZOR!
Upravljalno ploščo očistite z vlažno krpo.
Ne uporabljajte nobenih pralnih sredstev.
Po čiščenju upravljalno ploščo osušite z
mehko krpo.

7.2 Redno čiščenje
Napravo morate redno čistiti:
1. Očistite notranjost in dodatno opremo z

mlačno vodo ter nekaj nevtralnega
pomivalnega sredstva.

2. Redno preverjajte vratna tesnila in jih
očistite, da na njih ne bo ostankov hrane
in umazanije.

3. Temeljito izperite in posušite.

7.3 Odtaljevanje hladilnika
Odtaljevanje hladilnika poteka samodejno.
Voda, ki pri tem nastane, odteče v zbiralnik
na kompresorju in izhlapi. Zbiralnika ni
mogoče odstraniti.

7.4 Odtaljevanje zamrzovalnika
V zamrzovalniku se ne nabira led. To pomeni,
da se med delovanjem niti na notranjih
stenah niti na živilih ne nabira ivje.

7.5 Nameščanje in menjava
CleanAir+ filtra
Filter CleanAir+ je filter iz aktivnega oglja, ki
vpija neprijetne vonjave in omogoča ohranitev
najboljšega okusa in arome vseh živil brez
tveganja za navzkrižno kontaminacijo z
vonjem.

Z zračnim filtrom ravnajte previdno, da ne
opraskate površine.
Ob dostavi je zračni filter v plastični
vrečki, da se ohrani njegova učinkovitost.

Pred vklopom naprave namestite zračni filter.
1. Iz plastične vrečke odstranite zračni filter.
2. Odprite plastično ohišje in položite

nagubano površino na rešetko, tako da

filter namestite na označeno območje na
mreži.

3. Pri zapiranju plastičnega ohišja držite
filter navzdol, dokler ne zaslišite klika.

4. Odstranite zgornjo stekleno polico iz
prostora v hladilniku. Plastično ohišje z
zračnim filtrom potisnite na levo od
steklene police.
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5. Stekleno polico vstavite nazaj v prostor v
hladilniku. Pri vstavljanju steklene police
pazite, da ne zadenete filtra.

Zamenjava zračnega filtra
1. Odprite plastično ohišje.

1

2

2. Izvlecite rabljen zračni filter.
3. Iz plastične vrečke odstranite nov zračni

filter in ga vstavite v predal.
4. Zaprite plastično ohišje.

5. Po zamenjavi filtra pritisnite gumb Filter
Reset za alarm na upravljalni plošči, da
izklopite opozorilo.

Za najboljše delovanje postavite plastično
ohišje na pravo mesto (na levi strani steklene
police) in zračni filter zamenjajte vsakih 6
mesecev. Za več informacij si preberite
"Indikator za zamenjavo zračnega filtra".

Zračni filter je potrošni material in ga
garancija ne krije.
Nove zračne filtre lahko kupite pri vašem
lokalnem prodajalcu.
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7.6 Odstranjevanje plastičnih vodil
CustomFlex
1. Z vrat odstranite predale, posodice in

sponke.

1
1

2

2. Odstranite zgornje vodilo, tako da ga
primete in dvignete s sredine.

3. Navzgor potisnite druga vodila in jih
odstranite (tvorijo en del).

V obratnem vrstnem redu ponovno namestite
vso opremo vrat.

7.7 Obdobje neuporabe
Če naprave dlje časa ne uporabljate, opravite
naslednje varnostne ukrepe:
1. Napravo izključite iz električnega

omrežja.
2. Odstranite vsa živila.
3. Očistite napravo in vso dodatno opremo.
4. Pustite vrata odprta, da preprečite

nastanek neprijetnih vonjav.

8. ODPRAVLJANJE TEŽAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

8.1 Kaj storite v primeru …

Problem Možni vzrok Rešitev
Naprava ne deluje. Naprava je izklopljena. Napravo vklopite.

 Omrežni vtič ni pravilno povezan z
omrežno vtičnico.

Omrežni vtič pravilno povežite z om‐
režno vtičnico.

 V omrežni vtičnici ni napetosti. Z omrežno vtičnico povežite drugo
električno napravo. Obrnite se na
kvalificiranega električarja.

Naprava je hrupna. Naprava ni ustrezno podprta. Preverite, ali je naprava stabilna.

52 SLOVENŠČINA



Problem Možni vzrok Rešitev
Deluje zvočni ali vidni alarm. Napravo ste vklopili pred kratkim. Oglejte si „Alarm za visoko tempera‐

turo“ ali „Alarm za odprta vrata“.

Temperatura v napravi je previsoka. Oglejte si „Alarm za visoko tempera‐
turo“ ali „Alarm za odprta vrata“.

Vrata so odprta. Zaprite vrata.

Kompresor neprekinjeno deluje. Nastavljena je napačna temperatu‐
ra.

Oglejte si poglavje „Upravljalna
plošča“.

 Hkrati je shranjenih veliko živil. Počakajte nekaj ur in ponovno pre‐
verite temperaturo.

 Temperatura prostora je previsoka. Oglejte si poglavje „Montaža“.

 Živila, ki ste jih dali v napravo, so bi‐
la pretopla.

Počakajte, da se živila ohladijo na
sobno temperaturo, preden jih shra‐
nite.

 Vrata niso pravilno zaprta. Oglejte si razdelek „Zapiranje vrat“.

Funkcija Extra Freeze je vklopljena. Oglejte si razdelek »Funkcija Extra
Freeze«.

Funkcija Extra Cool je vklopljena. Oglejte si razdelek »Funkcija Extra
Cool«.

Kompresor se ne zažene takoj po
pritisku »Extra Freeze« ali »Extra
Cool« ali spremembi temperature.

Kompresor se zažene šele čez ne‐
kaj časa.

To je običajno, prisotna ni nobena
napaka.

Vrata so napačno poravnana ali po‐
segajo v prezračevalno rešetko.

Naprava ni poravnana. Oglejte si navodila za namestitev.

Vrata se težko odpirajo. Vrata ste poskusili ponovno odpreti
takoj, ko ste jih zaprli.

Med zapiranjem in ponovnim odpira‐
njem vrat počakajte nekaj sekund.

Luč ne deluje. Luč je v stanju pripravljenosti. Zaprite in odprite vrata.

Luč je okvarjena. Obrnite se na najbližji pooblaščeni
servisni center.

Prisotno je preveč zmrzali in ledu. Vrata niso pravilno zaprta. Oglejte si razdelek „Zapiranje vrat“.

 Tesnilo je poškodovano ali umaza‐
no.

Oglejte si razdelek „Zapiranje vrat“.

 Živila niso ustrezno zavita. Temeljiteje zavijte živila.

 Nastavljena je napačna temperatu‐
ra.

Oglejte si poglavje „Upravljalna
plošča“.

 Naprava je povsem napolnjena in
nastavljena na najnižjo temperaturo.

Nastavite višjo temperaturo. Oglejte
si poglavje „Upravljalna plošča“.

 Nastavljena temperatura v napravi
je prenizka, temperatura okolja pa
previsoka.

Nastavite višjo temperaturo. Oglejte
si poglavje „Upravljalna plošča“.

Vzdolž hrbtne plošče zamrzovalnika
teče voda.

Med samodejnim odtaljevanjem se
zmrzal na hrbtni plošči tali.

To je običajno.
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Problem Možni vzrok Rešitev
Na zadnji steni hladilnika je preveč
kondenzirane vode.

Vrata so bila prepogosto odprta. Vrata odprite samo, ko je treba.

 Vrata niso bila povsem zaprta. Poskrbite, da bodo vrata povsem
zaprta.

 Shranjena živila niso bila zaščitena. Živila pred hrambo v napravi zavijte
v primerno embalažo.

Voda se izteka na tla. Iztok za staljeno vodo ni povezan s
pladnjem za izparevanje nad kom‐
presorjem.

Iztok za staljeno vodo povežite s
pladnjem za izparevanje.

Temperature ni mogoče nastaviti. Funkcija Extra Freeze ali funkcija
Extra Cool je vklopljena.

Ročno izklopite funkcijo Extra Free‐
ze ali funkcijo Extra Cool ali poča‐
kajte, da se funkcija samodejno iz‐
klopi in nastavi temperaturo. Oglejte
si razdelek »Funkcija Extra Freeze«
ali »Funkcija Extra Cool«.

Temperatura v napravi je prenizka/
previsoka.

Nastavljena ni ustrezna temperatu‐
ra.

Nastavite višjo/nižjo temperaturo.

 Vrata niso pravilno zaprta. Oglejte si razdelek „Zapiranje vrat“.

 Temperatura živil je previsoka. Živila naj se pred hrambo ohladijo
na sobno temperaturo.

 Hkrati je shranjenih veliko živil. Hkrati shranite manj živil.

 Vrata ste pogosto odprli. Vrata odprite samo, če je treba.

Funkcija Extra Freeze je vklopljena. Oglejte si razdelek »Funkcija Extra
Freeze«.

Funkcija Extra Cool je vklopljena. Oglejte si razdelek »Funkcija Extra
Cool«.

 V napravi ne kroži hladen zrak. Prepričajte se, da v napravi kroži
hladen zrak. Oglejte si poglavje „Na‐
sveti in namigi“.

 se pojavi na prikazoval‐
niku.

Naprava je v predstavitvenem nači‐
nu.

Za izhod iz predstavitvenega načina
pritisnite in približno 10 sekund drži‐
te gumba Extra Cool in ECO, dokler
ne zaslišite treh kratkih piskov.

Prikaže se  simbol, aktivi‐
ra se indikator alarma.

Težava v komunikaciji. Obrnite se na najbližji pooblaščeni
servisni center. Hladilni sistem bo še
naprej ohranjal živila hladna, vendar
temperature ne bo mogoče prilaga‐
jati).

Simbol  ali  ali

 in trenutna nastavitev se
izmenično prikažejo vsakih pet se‐
kund, aktivira se indikator alarma.

Težave s tipalom temperature. Obrnite se na najbližji pooblaščeni
servisni center. Hladilni sistem bo še
naprej ohranjal živila hladna, vendar
temperature ne bo mogoče prilaga‐
jati).
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Če z upoštevanjem nasveta ne dosežete
želenega rezultata, pokličite najbližji
pooblaščeni servisni center.

8.2 Zamenjava žarnice
Naprava ima notranjo svetlečo diodo z dolgo
življenjsko dobo.
Svetlobno napravo lahko zamenja samo
serviser. Obrnite se na pooblaščeni servisni
center.

8.3 Zapiranje vrat
1. Očistite tesnila vrat.
2. Po potrebi nastavite vrata. Oglejte si

navodila za namestitev.
3. Po potrebi zamenjajte poškodovana

tesnila vrat. Obrnite se na pooblaščeni
servisni center.

9. HRUP

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TEHNIČNI PODATKI
Tehnični podatki se nahajajo na ploščici za
tehnične navedbe na notranji strani naprave
in na energijski nalepki.

Koda QR na energijski nalepki z naprave
zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v
podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko
nalepko hranite za referenco skupaj
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z navodili za uporabo in vsemi drugimi
dokumenti, ki so priloženi tej napravi.
Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete
tudi s pomočjo povezave
https://eprel.ec.europa.eu ter imena modela
in številke izdelka, ki ju najdete na ploščici za
tehnične navedbe naprave.

Za podrobnejše informacije o energijski
nalepki si oglejte povezavo
www.theenergylabel.eu.

11. INFORMACIJE ZA TESTNE INŠTITUTE
Namestitev in priprava naprave za vsako
preverjanje EcoDesign morata biti v skladu z
EN 62552 (EU). Zahteve glede
prezračevanja, mere izreza in najmanjši
razmiki zadnjih strani morajo biti takšni, kot

so navedeni v poglavju Montaža tega
uporabniškega priročnika. Za dodatne
informacije in načrte natovarjanja se obrnite
na proizvajalca.

12. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, ki jih označuje simbol

. Embalažo odložite v ustrezne zabojnike
za reciklažo. Pomagajte zaščititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke električnih
in elektronskih naprav. Naprav, označenih s

simbolom , ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbirališče za recikliranje ali se
obrnite na občinski urad.
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